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Tránsitos
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FALLECIÓ EL POETA ÓSCAR [image: image10.jpg]


ECHEVERRI MEJÍA
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(Ibagué, Colombia, 1918 - Cali, Colombia, 11.12.2005). Profesor universitario de. Literatura. Crítico, ensayista, periodismo literario, antólogo. Diplomático. Miembro del grupo Piedra y Cielo. Fundador y presidente de.la Asoc. Escr. y Artistas de Colombia, y de las revistas Café Literario y Arco. Fue secretario y miembro de número de la Academia Colombiana de la Lengua. Correspondiente de la Acad. Norteamericana de la Lengua Española. Publicó una veintena de poemarios y numerosas críticas y ensayos literarios. Desde 1992 era Miembro Honorario de la Asociación Prometeo de Poesía, en muchas de cuyas publicaciones participó, como poeta y como crítico; asistió a la II Feria de la Poesía de Prometeo.

CUANDO SÓLO SEA UN NOMBRE
 

                 Cuando sea tan sólo un nombre

                 que se borra en gastada piedra

                 y todos hayan olvidado

                 el sitio ignoto de la tierra

                 en que mi sangre esté buceando;

                 cerradas ya todas las puertas

                 de la esperanza y el retorno,

                 busca mi nombre en mi querencia

                 en los poemas que te dije

                 cuando soñabas a mi vera:

                 ellos retienen nuestras horas,

                 nuestra pasión y nuestra entrega

                 y la lluvia de sus palabras

                 inundará tu alma, como
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                 te envuelve ahora mi presencia.

                Oscar Echeverri Mejía
Mundo de la Poesía 

ARGENTINA                                                                          
Fundación Argentina para la Poesía 

Finalizó sus actividades del año el 15.11. Su Presidente, Dr. Alfredo De Cicco,  anunció que han obtenido el Gran Premio de Honor de la Fundación, compartido, los escritores Ester de Izaguirre y Luis María Sobrón. Se les hará entrega del mismo en la Feria del Libro 2006. (Rosa María Sobrón)
 

Sociedad Argentina de Escritores

Se entregó el Gran Premio de Honor al poeta Manuel Serrano Pérez, tucumano. Se entregaron asimismo las Fajas de Honor de poesía, de cuento y de ensayo. (Rosa María Sobrón)
 

IX Encuentro de Poeta, Narradores y Ensayistas 

La Asociación “Gente de Letras”, conjuntamente con la Fundación del  Libro y la Lectura, y con los auspicios de la Universidad Nacional de la Patagonia, San Juan Bosco y la Editorial Dunken de Buenos Aires, se realizó desde 31.10 hasta el 4.11.2005, en Comodoro Rivadavia (Chubut) el IX Encuentro bajo el título “Historia y Literatura en la Identidad Argentina”. Participó un  nutrido grupo de escritores de la ciudad, de otras provincias y de “Gente de Letras”. Fueron como escritores invitados Ester de Izaguirre, Tomás Barna y Rosa María Sobrón. (Rosa María Sobrón)
Poetas en la Patagonia
Los días 7, 8 y 9 de abril próximo se llevará a cabo en la ciudad de Comodoro Rivadavia, Provincia de Chubut, el II Encuentro de Poetas en la Patagonia. La convocatoria cuenta con el auspicio de la Municipalidad de esa ciudad. A los poetas menores de 35 años se les concederá un privilegio: alojamiento y comida gratuitos. Información: en soledavies@speedy.com.ar (Máximo Simpson)
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Festival de Videopoesía

“VideoBardo, Archivo de Videopoesía, invita a enviar obras para el II Festival Internacional de Videopoesía 2006, que se realizará en Buenos Aires a fines de noviembre de este año. (próximamente se dará a conocer la fecha exacta). Los videos (de tema libre) deben ser enviados por norma pal o ntsc y en formato DVD, sin límite de duración, hasta el 15 de julio a: VideoBardo, atención de Javier Robledo, Libertador 600, (1638) Vicente López, Provincia de Buenos Aires, Argentina. Información en www.videopoesia.com (Máximo Simpson)

 

Encuentro "Poetas de las Dos Orillas"

Promovido por la Fundación Argentina para la Poesía y la Asociación Uruguaya de Escritores, el Encuentro de Poetas de las Dos Orillas se realizará en Montevideo, Uruguay, los días 10, 11 y 12 de marzo del 2006. Habrá mesas de lectura, presentaciones de libros y un Festival de las Artes cuyo eje será la poesía. Se otorgaran las distinciones "Delmira Agustini" y "Sigfrido Radaelli" a dos poetas, un argentino y un uruguayo. Para mayor información: delasdosorillas@yahoo.com.ar y villegasoromi@yahoo.com.ar. 
(Máximo Simpson)

La voz en el silencio.
Hay noticias que opacan cualquier otra noticia, cualquier celebración; en este caso la recibida el 6.2, que daba cuenta de la muerte imprevista de la amiga y destacada poeta riojana Carmen Moreno de Mercado, forjadora de uno de los Encuentros Latinoamericanos más importantes de poetas y escritores  y que se realizaba  anualmente en el Noroeste argentino. El último de ellos nos reunió el pasado septiembre del 2005,  en cuyo marco , Norberto Barleand, Ricardo Rubio, Amanda Patarca y quien suscribe,tuvimos la responsabilidad de presentar el último poemario, Al costado de la piedra, de Carmen Moreno.  Más allá de su talento, Carmen era una mujer alegre, llena de vida y generosidad. Apenas íbamos llegando los viajeros de distintas latitudes, ella estaba esperándonos con la puerta abierta de su casa solariega, celebrando nuestra presencia al amparo de sus árboles frondosos. Que estas simples pero dolidas palabras se expandan universalmente, desde el vuelo de La Pájara Pinta, como merecido homenaje a esta poeta y gran mujer, hija del Talampaya que ahora la cobija, para siempre. (Beatriz Schaefer Peña)
 

CANADA   
   


 
     
                 
Actividades de promoción de la poesía de Nela Rio

Nuestra corresponsal y miembro del Patronato de .la A.P.P., Nela Rio, desarrolla una labor amplísima y desinteresada para la promoción de la poesía y el arte hispanocanadiense, hispanoamericano e iberoamericano. A veces sus proyectos son personales, es decir, que ella es la única responsable (aunque en todos los casos trabajoacon colaboradores para la aceptación de trabajos), como las exposiciones de Poesía y Arte Outspoken Art/Arte Claro; la Itinerante Internacional de Poesía y Arte; la de La Noche de las Velas; el festival de teatro Fantoche, para obras de un acto; la Exposición de poemas en celebración del Día del Idioma Materno, etc. En otros proyectos, ella fue la fundadora u organizadora de actividades, apoyada por diferentes organizaciones nacionales e internacionales, como la Asociación Canadiense de Hispanistas, la Academia Iberoamericana de Poesía, los Ministerios de Cultura provinciales y nacionales, la Fundación Cultural Iberoamericana, etc. 

Por eso, cuando envía convocatorias, se debe prestar atención a cuál se responde. Su método de organización es crear documentos (ficheros) separados para cada actividad, de tal manera que cuando se le manden colaboraciones, lleguen todos los datos solicitados, sin asumir que ya los tiene por el sólo hecho de que han participado en otro de sus proyectos anteriores.  

En el 2006 se enviarán las siguientes (previstas) convocatorias. Cuando las reciban léanse cuidadosamente los requisitos para participar, ya que no son iguales en todas las convocatorias. Para cada actividad se manda certificado de participación para que puedan incluirlo en sus curriculos. Nela nos remite las siguientes convocatorias. (Errete).

 

Exposición de Poemas Póster de Poetas Iberoamericanos Contemporáneos. 

Este año, en Homenaje a Leopoldo de Luis. Plazo 30.1.2006. Se manda certificado de participación. 

 

Exposición de Poesía y Arte OUTSPOKEN ART/ARTE CLARO 

En apoyo a la Declaración de las Naciones Unidas por la eliminación de toda forma de violencia contra la mujer. En español y en inglés. Apoyado por Ministerio de Cultura. Plazo: Tener en cuenta que la página Web http://outspokenart.withtheworks.net/ se renovará en febrero del 2006. Si quieren ser tenidos en cuenta manden sus colaboraciones antes del 25 de febrero. Se manda certificado de participación. 

Exposición de Poemas Póster en celebración del Día Internacional del Idioma Materno (Naciones Unidas), 21 de febrero. 

Plazo, 10.2.2006. Esta exposición es local, en Fredericton, la capital de New Brunswick, Canadá. NOTA: cualquier poeta que escriba en español, residente o no en Canadá,  puede mandar un poema para la exposición y puede clasificarse, si aceptado, dentro de la categoría de “Poeta Colaborador” y su poema será leído durante el recital. La otra categoría es “Poeta Asistente”. Se manda certificado de participación. Apoyado por diferentes organizaciones que se harán conocer en el certificado. 

Exhibition of Poster Poems, Multilingual Readings, in celebration of the International Poetry Day, March 21. DIA INTERNACIONAL DE LA POESÍA, Fredericton, N.B., Canadá. 

NOTA: cualquier poeta que escriba en español, residente o no en Canadá,  puede mandar un poema para la exposición y puede clasificarse, si aceptado, dentro de la categoría de “Poeta Colaborador” y su poema será leído durante el recital. La otra categoría es “Poeta Asistente”. Se manda certificado de participación. Apoyado por diferentes organizaciones que se harán conocer en el certificado. 

Exposición de Poemas Póster 

Homenaje a CCIE, organizado por el Registro de Autor@s Creativ@s de la A.C.H.. Plazo 15.4.2006. Se mandará certificado de participación. 

 

Exposición Itinerante Internacional de Poesía y Arte (La Itinerante) 

Es la versión impresa de Outspoken Art/Arte Claro. Para esta exposición no hay plazo fijo: pueden mandar colaboraciones en cualquier momento. En español y en inglés. Exposición generalmente invitada por universidades de Canadá y de EEUU, por  casas de Refugio para la mujer, asociaciones sociales y culturales, etc. Se manda certificado de participación. 

COLOMBIA




                   

La Casa de la Poesía “José Asunción Silva”

Recibimos más de 25.000 estudiantes. Atendimos cerca de 30 mil personas en laúnica biblioteca especializada en poesía. La fonoteca recibió alrededor de 32 mil personas. Entregamos 30 mil poemas en nuestro servicio personalizado "Poesía a la Carta. Realizamos más de 20 eventos poéticos. Se llevaron a cabo tres concursos nacionales de poesía. La página en internet fue visita por más de 100 mil personas. Realizamos 5 talleres para niños y 5 para adultos. Los niños quenos acompañaron en el cine club pudieron compartir alrededor de 40 películas.Esta que es una muestra de nuestros logros, los queremos compartir con ustedes, quienes nos acompañaron  y colaboraron durante el 2005. (Remitido por la Casa “Asunción Silva”)

COSTA RICA                                                 
Homenaje anual a Jorge Debravo

El pasado 1.2, escritores costarricenses, le rindieron homenaje, como cada año. Jorge Debravo nació en Turrialba, provincia de Cartago. Parques y  centros de cultura se llenaron ese día de poesía y los presentes recordaron su legado literario y compartieron sus obras. Jorge Debravo durante su vida, desde la palabra,  por los derechos de los seres humanos. (Leda García)

CUBA                                                            
Premio Casa de las Américas

La distinción de poesía 2006 fue adjudicado al poeta Arturo Corcuera, de Perú: Obtuvo el premio con A bordo del arca, por la riqueza de sus metáforas, y la profundidad y humor con que las mismas son tratadas; por la búsqueda de un lenguaje lírico original; la conjunción lograda entre memoria individual y memoria colectiva del continente y por la poetización de un bestiario latinoamericano de dimensiones metafóricas cercanas a lo fantástico.

Premio José Lezama Lima

La distinción de poesía la obtuvo en 2006 el chileno Raúl Zurita. Roberto Fernández Retamar reveló este Premio Honoríficos que se concede por sexta ocasión, en este caso a títulos publicados durante el 2004. Fue para el libro INRI, . una conmovedora parábola de un universo de valores humanos cuyos enemigos no pudieron destruir, en que las voces de Neruda y Huidobro parecen escucharse por debajo de estos versos de indudable amor a su nación.

 

Arturo Corcuera y el premio Casa de las Américas 

(extracto de: Prensa Latina) 

El poeta peruano Arturo Corcuera afirmó hoy aquí que ganar el premio de poesía Casa de las Américas 2006 es una de las grandes alegrías de su vida. “Casi no llegué a presentar el libro, lo envié (a La Habana) cuando ya el avión estaba partiendo”, dijo Corcuera a Prensa Latina en su tranquilo retiro de Santa Inés, en las afueras de esta capital. El jurado del Premio exaltó en el poemario del peruano "la riqueza de las metáforas, la profundidad y el humor con que fueron asumidas y la búsqueda de un lenguaje lírico original". Su título es A bordo del arca, tiene cierta conexión con un libro anterior, Noé delirante y reúne alrededor de 50 poemas donde se hacen presentes una fauna y una flora exóticas. Corcuera estudió Literatura en la Universidad Nacional Mayor de San Marcos y siguió un curso de perfeccionamiento en Madrid (Teoría de la Expresión Poética(, con Carlos Bousoño. Antes de ser galardonado por Casa de las Américas, Corcuera había sido merecedor del Premio Nacional de Poesía, del Atlántida en España y del Trieste en Italia, ambos por el conjunto de su obra. El premio Casa de las Américas, de poesía, lo han obtenido antes figuras como Jorge Enrique Adoum, Enrique Lihn, Antonio Cisneros, Pedro Shimose, Omar Lara e Hildebrando Pérez. (León Estrada) 

ECUADOR 




  
   
  

El Capítulo de Cuenca de la A.I.P. 

Bolívar Delgado, de la AIP, dictó  el 15 de octubre una charla sobre la poesía de Medardo Ángel Silva, con motivo de la aparición de las Obras completas de este autor Dentro de las actividades del IX Encuentro sobre Literatura Ecuatoriana "Alfonso Carrasco Vintimilla", el 23 de noviembre de 2005 se  presentó el Diccionario de Autores Ecuatorianos Contemporáneos. Provincias de Azuay y Cañar, de Sara Vanégas Coveña.

En la tercera semana de diciembre de 2005, el Grupo "La Pileta" de la Universidad del Azuay, con el auspicio de la A.I.P., ofreció un recital  de poesía, por motivo de las fiestas navideñas. 

Miscelánea ecuatoriana:

En la semana del 21 al 25 de noviembre de 2005 se celebró en Cuenca el IX Encuentro sobre Literatura Ecuatoriana "Alfonso Carrasco Vintimilla", con la asistencia de escritores nacionales e invitados de países latinoamericanos. La temática central fue La Poética de Autores. Temas complementarios Extraterritorialidades y Talleres Literarios. (Sara Vanégas Coveña)

ESPAÑA



       
                      
AQUELOO

Esperamos vuestra visita en el nuevo número de la revista AQUELOO (ver Enlaces poéticos virtuales) , cuyos contenidos deseamos sigan resultando de vuestro interés.  (remitido por su director, Alvaro Fierro)

Celebración del Día de San Juan de la Cruz
La Comunidad de Madrid, el Ayuntamiento de Getafe y el Centro de Poesía “José Hierro” conmemoraron el día de San Juan de la Cruz, patrón de los Poetas, 18.12.2005., en el Conservatorio de la Ciudad de Getafe. Presentado el acto por el director del Centro “José Hierro”, Gonzalo Escarpa, hubo varias actividades, entre las cuales la  presentación del número 3 de la revista Nayagua, lectura de poemas y un concierto del cantautor Amancio Prada (Errete)
Poetas en Vivo

“Poetas en vivo”, ciclos de lecturas que se celebran en la Biblioteca Nacional de España, en Madrid, cumple este año su décimo aniversario. Creadas y dirigidas por Enrique Gracia Trinidad, estas lecturas poéticas se han convertido en un referente dentro del calendario poético de la capital de España. Cada mes,  

el salón de la BNE se llena de amantes de la poesía que quieren escuchar a poetas actuales de distintos estilos, edades, tendencias y reconocimiento. Hasta hoy han pasado por estas sesiones ciento dos poetas a los que se sumarán este año otros once, nueva muestra de la diversidad de la lírica actual. En 2006, los últimos lunes de mesaparticiparán los siguientes poetas: José Luis García Martín, Amalia Iglesias Serna,  Francisco Castaño, Guadalupe Grande, Antonio Gamoneda, Aurora Luque, Enrique Gracia Trinidad, Eugenio de Nora, Almudena Guzmán, Luis Alberto Ambroggio y Luisa Castro. Además, habrá tres sesiones de homenaje en las que actores y rapsodas leerán a grandes poetas del pasado: Garcilaso de la Vega (por Pilar Alonso y Enrique Valle), Federico García Lorca (Pilar González y Giraldo Moisés Cárdenas) y Rubén Darío (Marisol Treviño y José Antonio Tíscar).

Habrá una sesión especial el jueves, 6 de julio, 2006, para conmemorar el 10º Aniversario de Poetas en vivo. En ella intervendrán Carlos María Martínez, Director de Obra Social Caja Madrid (que patrocina el ciclo) y los poetas Luis Alberto de Cuenca y Félix Grande, que hablarán de la trayectoria del proyecto y rendirán homenaje a tres poetas que últimamente desaparecieron, Rafael Montesinos, Rafael Morales y Leopoldo de Luis. 


En esa misma sesión, el poeta invitado será el Enrique Gracia Trinidad, que será presentado por Juan Ruiz de Torres. (Errete)

Difusión de la poesía

Corren tiempos de utilitarismo y prosa vulgar. Si alguna vez fue necesaria la poesía, ahora lo es más que nunca, puesto que nuestra forma de vivir nos agrede de manera especial. En esa dirección están muchas de las iniciativas que Prometeo o algunos de sus miembros individualmente están realizando. 

Así, en las sesiones “Prometeo en Trovador”, de Madrid; en nuestra página www.prometeodigital.org; en las varias actividades que nos comunican desde América nuestros corresponsales y colaboradores, en las muchas páginas de internet que recogen poesía (Aqueloo, de Álvaro Fierro, es buen ejemplo), pasando por las sesiones de “Arco Poético” que dirige Pepa Nieto o las de “Poetas en Vivo” que presenta Enrique Gracia. Otro ejemplo: próximamente, el último citado iniciará otra nueva: la colaboración con el programa de Radio Círculo (Círculo de Bellas Artes de Madrid. 100.4 FM) para hacer divulgación de la poesía dentro del programa “El planeta de los libros” que dirige Nieves Martín.

Tal vez, todo esto contribuya a que, en un mundo necesitado de orientaciones estéticas, espirituales y no mercantiles, la buena poesía ponga su grano de arena y la “inmensa minoría” sea cada vez más inmensa y menos minoría. (Enrique Gracia Trinidad).

ESTADOS UNIDOS                                   

Arroz con poesía

En Gainesville, sede de la Universidad de Florida, el grupo “The Apartment Poets” ha organizado dos noches de poesía hispana durante los meses de noviembre y enero con el lema “Arroz con poesía”. Los recitales gozaron de la concurrencia de estudiantes, profesores y habitantes de la zona que participaron con poemas de su creación escritos en español o bilingües, “una noche en que la comunidad Latina… pudo compartir y experimentar su arte” según una de sus organizadoras,  Katrina Ruiz  (Luis Alberto Ambroggio). 

Celebrando las palabras inmortales de Federico García Lorca.

Bajo el título “Undying Words of Federico García Lorca”, el lunes 23.1 y en la galleria Helen Hayes del Teatro Nacional, Guillermo Silveira desplegó un espectáculo original de música y poesía en celebración del poeta español y su obra impedecera. El programa incluyó los más famosos poemas de Lorca y sus Sonetos del Amor Oscuro. (Luis Alberto Ambroggio).

Peña Literaria

En Washington, DC., el Colectivo ParaEsoLaPalabra, auspiciada por la Comisión para Artes y Humanidades del Districto de Columbia, inició el año 2006 con su primera peña cultural y literaria el viernes 10 de Febrero en el Centro Haskell de la Biblioteca Folger Shakespeare , con la presencia de la vocalista afro-peruana Vicky Leyva y el escritor Chris Rodriguez, en un programa dedicado al poeta afro-cubano Nicolás Guillén. Poemas originales en español fueron leídos en el espacio de micrófono abierto. (Luis Alberto Ambroggio)


Celebrando la Poesía Latina (Hispana).

El 19.2, Richard Blanco bajo el lema “celebrando la Poesía Latina (Hispana)”, presentará su ultimo poemario “Direcciones para la playa de los muertos” (University of Arizona Press), en Busboys and Poets, Washington, DC. Un recital de poetas latinos del area, entre los que se cuentan Noamí Ayala, Quique Avilés, Luis Alberto Ambroggio, Carlos Parada y otros cerrarán la presentación moderada por Sarah Browning, editora de la Antología de los Poetas de DC contra la guerra. Richard Blanco publicará en el año 2006, bajo el sello editorial Tigertail la antología poética anual del Sur de Florida, para la que se seleccionaron, entre otros, poemas en español y los siguientes poetas latinos  Besy Reina, Eliza Albo, Gustavo Perez-Firmat, Liliana Valenzuela, Luis Alberto Ambroggio, Martin Espada, Naomi Ayala, Sandra Cisneros y Virgil Suarez.  (Luis Alberto Ambroggio).

Una tarde de Poesía Hispana

En el Museo Mint de Charlotte, Carolina del Norte, el 21.2 poetas locales ofrecerán un recital de sus creaciones y las de los clásicos poetas de uno de los verdaderos lenguajes “románticos”, festejando con una tarde de poesía en Español el Mes del romance y del amor, a cargo de Gina Esquivel y patrocinados por la Biblioteca Pública de Charlotte y el Condado de Mecklenburg, Artes Unidos y la Coalición Latinoamericana (Luis Alberto Ambroggio).

Maratón de Poesía

Una vez más el Teatro de la Luna llevará a cabo el XIV Maratón de la Poesía en su sede Washington, D.C. y otras localidades entre los días 31.3 y 2.4. Se abrirá el 31.3 con una mesa redonda y recital con  los poetas convocados en la Bilbioteca del Congreso, patrocinada por la División Hispánica.  Entre los invitados figuran Armando Romero (Colombia/Cincinnati Univ.), Fernando Rendón (Colombia),  Etnairis Rivera (Puerto Rico), Iván Oñate (Ecuador), Eduardo Espina  (Uruguay / Texas A&M),  José Mármol (Dominicana),  Malva Flores (México),  Fernando Operé (España/Univ of Virginia),  Gladys Ilarregui (Argentina / Univ. of Delaware), Edgar O'Hara (Perú/UW Seattle), Miguel Márquez (Venezuela),  Carlos M. Villalobos (Costa Rica). Como poetas locales participarán Milagros Terán, Rei Berroa, C. M. Mayo, Luis Alberto Ambroggio, Naomí Ayala, Consuelo Hernández, entre otros.  (Luis Alberto Ambroggio). 


Pen Club del Exilio Cubano. 

Esa institución cultural de Miami celebró elecciones para renovar su directiva, y el resultado fue el siguiente: presidente, Armando Alvarez Bravo; vicepresidentes, Angel Cuadra y José Antonio Albertini; secretario, Luis Ignacio Larcada; vicesecretaria, Mercedes Cortázar; tesorera, Amelia del Castillo; vicetesorera, May Betancourt y vocales asesores: Elio Alba Buffill, Luis Amador Chamizo, Armando de Armas, Pedro Corzo, Ernesto Díaz Rodríguez, Eduardo Lolo, Néstor Molina y Luis de la Paz.  El PEN cubano enviará una representación al Congreso del PEN Internacional, que se celebrará en Alemania en mayo de 2006. (Luis Mario)

MÉXICO                                                     

Encuentro “Poetas del Mundo”

El primer encuentro “Poetas del mundo: voces para la educación” tuvo lugar en el Estado de México, los días 23, 24 y 25 de noviembre de 2005, bajo la coordinación de la poeta Lina Zerón. Participaron cuarenta y nueve poetas de diversos países, entre ellos: Ernesto Cardenal (Nicaragua), Otto Rául González (Guatemala), Lina Zerón (México), Raquel Martínez (Uruguay), Thelma Nava (México), Pierre Clavilier (Francia), Saafa Fathy (Egipto), Sarah Carrera (Senegal), Horacio Hidrovo (Ecuador), Marisa Trejo Sirvent (México), Blanca Salcedo (Argentina), Walvina  Medina (Honduras), Raquel Huerta Nava (México), Felix Suárez (México), Peter Sagher (Rumania), Socorro Trejo Sirvent (México), William Agudelo (Colombia), Phil Manzaneque (España) y Marco Antonio Rosa (Puerto Rico). Los poetas fueron invitados a dar lecturas en distintos auditorios de la Ciudad de Toluca así como en diversas instituciones educativas donde jóvenes, adultos y niños tuvieron oportunidad de escuchar parte de la obra poética de estos autores. Este encuentro fue auspiciado por el Sindicato de Maestros al Servicio del Estado de México. (Marisa Trejo Sirvent)


Congreso de Metapoesía 

El Tercer Congreso Mundial de Metapoesía se traslada este año a México y llevará el nombre de Octavio Paz, Premio Nobel de Literatura 1990 y uno de los poetas mexicanos más influyentes del siglo XX.  El encuentro se celebrará del 1 al 2 de diciembre en la Casa Universitaria del Libro de la Universidad Nacional Autónoma de México, con el tema central de “El metalenguaje y el movimiento de la metapoesía. Textos y autores, precursores y fundadores”, indica un comunicado. 

“Los participantes deberán enviar una muestra de su obra poética; extracto de la ponencia y una breve semblanza de su trayectoria artística (no currículum) a metamex@gmail.com y/ó meta_mex@yahoo.com a más tardar este 31 de octubre”, agrega la nota divulgada por Livia Díaz, coordinadora del Movimiento Mexicano de Metapoesía. 

El Primer Congreso Internacional de la Metapoesía se celebró en Santo Domingo en 2003, mientras que el segundo se realizó en 2004 en Nueva York. En ambos participaron escritores y artistas plásticos de más de 10 países. (Marisa Trejo Sirvent)

Convocatoria del Encuentro en homenaje a Jaime Sabines

La Universidad Autónoma de Chiapas, a través de la Escuela de Lenguas C-I, la Universidad Intercultural de Chiapas y el Seminario de Cultura Mexicana, en coordinación con otras dependencias e instituciones organizadoras, convoca el ENCUENTRO INTERNACIONAL DE ESCRITORES E INVESTIGADORES en Homenaje a Jaime Sabines, en el 80 Aniversario de su nacimiento. Tendrá lugar los días 23, 24 y 25 de marzo del presente año, que tendrá lugar en diversos foros de la ciudad de Tuxtla Gutiérrez, San Cristóbal de las Casas y Comitán de Domínguez, Chiapas, lugares donde se desarrollará este magno evento. 
Las instituciones organizadoras, en su misión constante en pro del rescate y difusión de la cultura chiapaneca y universal, reconocen la trascendencia literaria e intelectual de nuestra destacado poeta, en el 80 aniversario de su nacimiento. En este Encuentro se realizarán conferencias magistrales y mesas redondas donde se expondrán trabajos académicos de investigadores literarios nacionales sobre la obra de este reconocido poeta, así como mesas de lecturas poética de diversos países y de México, y participarán artistas plásticos y compositores que han musicalizado poemas del autor homenajeado.  (Marisa Trejo Sirvent)

NICARAGUA                                                

II Festival Internacional de Poesía de Granada, Nicaragua.
Se ha eealizado del 6 al 11 de febrero del 2006 en la colonial ciudad de Granada, Nicaragua, dedicado al poeta fundador de la vanguardia nicaragüense, José Coronel Urtecho. Más de 180 poetas, de los cuales 90 internacionales, se dieron cita para leer poesía en distintos puntos de la ciudad, conocerse e intercambiar impresiones, rememorar aspectos históricos de la ciudad y participar de un conjunto de actividades festivas como el carnaval donde por segundo año se entierra a la ignorancia.

El elemento más novedoso de esta edición del festival, fue su extensión a las ciudades de Masaya, Niquinohomo, Catarina, Diriomo y San Marcos de Carazo.

Algunas críticas y sugerencias para el futuro: 

- Mesas de lecturas maratónicas, algunas interminables, que sólo producen el aburrimiento de los asistentes. En el futuro se debería pensar en organizar estas mesas en número no mayor a ocho poetas, lo que implica multiplicar escenarios o auditorios tanto dentro de Granada como en otras ciudades cercanas; 

- No se está aprovechando semejante concentración anual de poeta, el volumen de actividades que tienen dentro del programa oficial del Festival no es suficiente, en comparación a los días de estadía, demanda cultural y la inversión que se hace. 

- En el futuro se debería tomar en cuenta las posibilidades de optimizar a cada poeta, multiplicando sus lecturas, a través de conversatorios, ponencias y hasta impartiendo talleres literarios; Aprendices a poeta saturaron varias mesas de lecturas. La amplitud en el ámbito nacional no implica la "pelotera". El cuido debe estar centrado en no excluir a jóvenes cuya calidad poética está de manifiesto. En todo caso, se podría organizar en el futuro un par de plazas a micrófonos abiertos para quienes deseen expresarse o compartir sus escritos, o bien, montar un par de talleres aprovechando los conocimientos y experiencias de algunos visitantes en esta materia, de cuánto ayuda les sería para la juventud interesada. 

Lo importante, en un evento como el que refiero, es entregar productos poéticos de calidad a la gente expectadora, porque ningún festival, congreso o encuentro hace escritores ni poetas.

El evento concluyó con una declaración que convoca desde ya al III Festival Internacional de Poesía de Granada, Nicaragua, dedicado a otro poeta de la vanguardia nicaragüense, Pablo Antonio Cuadra. (Henry A. Petrie) 

VENEZUELA


       
   
             
“Letras a la Calle” en Caracas

El evento literario “Letras a la Calle”, en su segunda edición, plenó de poemas, performances y escritura los espacios caraqueños el pasado octubre 2005. Este encuentro, realizado por “Arrebato Libros” contó con el apoyo de la Agencia Española de Cooperación. (Rosalina García)

Feria Internacional del Libro 2005

La Feria Internacional del Libro 2005 convocó la presencia de 27 países y numerosos invitados internacionales del 11 al 20 de noviembre de 2005, en el Parque del Este, la animación fue continua: exposiciones, veinticinco foros, actividades artísticas, el salón de Derechos de Autor, dieron lucimiento a esta Feria Internacional, entre cuyos invitados mencionamos a Armando Hart, Laura Restrepo, Mempo Giardinelli y otros. (Rosalina García)


Presentación de novela de Carmen Vincenti:

La escritora Carmen Vincenti, de la APP, presentó en Caracas, en la Librería Alejandría su novela “Noche Oscura del Alma”, el día 17 de diciembre de 2005. Esta novela, muy bien recibida por la crítica, ficciona la tragedia de la Guaira en una obra que combina los géneros en forma ágil y creativa. (Rosalina García)


El Quijote en Mérida

La Universidad de Los Andes publicado en Mérida, la sexta edición de la novela “Don Quijote en América”, del escritor merideño Don Tulio Febres Cordero, como parte de la celebración del cuarto centenario del Quijote.

En la novela, el Quijote (Doctor Quix) montado en una bicicleta vive sus aventuras en el escenario americano. Esta novela escrita en 1905, por el fino intelectual merideño, se reedita en la colección “Clásicos del Pensamiento Andino”. (Rosalina García)

Presentación de “Concilio con el mar” en el Ateneo de Los Teques

La presentación y el bautizo del poemario “Concilio con el mar” de Carmelo González tuvo lugar el 03 de febrero de 2006 en el Ateneo de Los Teques. El Ministro de Participación Popular y Desarrollo Social, General Jorge Luis García Carneiro, padrino del libro, disertó en el acto. Así mismo, el Diputado Gleen Rivas del Consejo Legislativo. El pianista Edixon Guzmán, de la Guardia Nacional deleitó la audiencia con varias interpretaciones. El poeta Rafael Ramos Nápoles presidente del Ateneo, pronunció el discurso de bienvenida y de presentación inicial del libro. (Rosalina García)
Espacios Poéticos Virtuales


Prometeo Digital 
Espacio de la Asociación Prometeo de Poesía. Contiene una amplia variedad de temas relacionados con la poesía. Destacan las secciones permanentes de poesía, entre ellas la “Muestra Siglo XXI de la Poesía en Español”, con casi 400 poemas actuales, seleccionados por su excelencia en forma anónima y, en “Nueva Poesía”, la amplia exposición de “Poemas de la otredad.”. Dos veces al año aparece la revista La Pájara Pinta (número corriente, 24): (www.prometeodigital.org)

Aqueloo
Espacio crítico-literario creado por el poeta español Alvaro Fierro y sus colaboradores, en Madrid: www.aqueloo.org. Se puede encontrar prosa, poesía, crítica, cine y otros géneros.

Baquiana

Dir. redacción: Maricel Mayor Marsán: www.baquiana.com,

www.baquiana.net, www.baquiana.org
Carta Lírica
Espacio lírico creado por el poeta cubano Francisco Henríquez, en Miami (EE.UU.): www.cartalirica.com
Otros sitios de interés:

· Revista Adamar: www.adamar.org
· Enfocarte: www.enfocarte.com
· Escaner Cultural: www.escaner.cl
· Revista Guajana:  Guajana.tripod.com
· Cajón de Letras: www.usuarios.lycos.es/cajondeletras/
· Cuba Literaria: www.cubaliteraria.com
· Textonautas: www.textonautas.org
· Poesía Argentina: www.poesiaargentina.8k.com
· Sepiensa: www.sepiensa.cl
· El Laberinto de Ariadna: www.castelldefels.org/ariadna
· Revista Paradoja: http://www.paradoja.net 

· Extranjera a la Intemperie: www.extranjeraweb.com.ar.  
-    Casa della Poesía: info@casadellapoesia.com
-    Revista Arquitrave: http://www.arquitrave.com/
-    Fundación Cultural “Il Fiore”): www.fondazioneilfiore.it
· Casa del Poeta Peruano: casapoetaperuano@yahoo.com
· www.geocities.com/letrassalvajes/N7.html
· www.literaturas.com
· www.thebigtimes.com 

· hartz.webcindario.com
· www.ciudadpoetas.blogspot.com
· poetasenlared@hotmail.com
· www.paginadepoesia.com.ar
· http://vates.blogspot.com/
· http://hartz.webcindario.com
-     www.decirdelagua.com
-     www.elmurocultural.com
Noticias de Prometeo
Las noticias de la Asociación Prometeo de Poesía se encuentran en las mensuales Cartas de la Poesía (la última es la número 95, de febrero de 2006), que se distribuye por internet a los Miembros de la Asociación. 

EL XXVI ANIVERSARIO DE PROMETEO
Con ocasión de esta efeméride (14 de enero de 2006), la Comisión Delegada de la asociación ha tomado varios acuerdos, dirigidos a simplificar la labor asociativa y a potenciar sus más eficientes herramientas: nuestro espacio en internet, Prometeo Digital y nuestros encuentros en la Sala "Trovador" de Madrid.

En consecuencia, la revista La Pájara Pinta será incluida en lo sucesivo como parte de Prometeo Digital, con las siguientes secciones:Créditos – Tránsitos - Mundo de la Poesía - Espacios Poéticos  Virtuales - Concursos de Poesía - Noticias de Prometeo - Publicaciones Recibidas - De Poesía - Nueva Poesía

Se invita a los lectores a remitir aportaciones a cualquiera de las secciones, por correo electrónico. Se informará a cada uno de ellos de la aceptación de sus contribuciones. Aquellas inserciones en La Pájara Pinta que sean consideradas de interés permanente, así como los poemas sobresalientes, serán añadidos a las secciones correspondientes permanentes de "Prometeo Digital".

Dirigir los envíos a appmadrid@yahoo.es), con todos los datos pertinentes del remitente.

NUEVOS MIEMBROS DE LA ASOCIACIÓN

Está suspendida, hasta una decisión en contrario, la afiliación de nuevos miembros a Prometeo.
MUESTRA SIGLO XXI DE LA POESÍA EN ESPAÑOL

Para potenciar el conocimiento y estudio de la Muestra Sigloi XXI (visitable desde la portada de Prometeo Digital, se ha constituido una Comisión Académica, integrada por doce profesores de diversos países, que examinarán y validarán los trabajos que se presenten por estudiantes y profesionales cualificados. Se ha instituido una docena de premios en metálico para los trabajos destacados, y distinciones para todos los trabajos que sean aceptados. Todos los trabajos permanecerán de modo permanente para consulta universal en Prometeo Digital.

ESPACIÓS PERSONALES EN INTERNET

En breve serán operativos estas páginas de los poetas prometeicos, adscritas a Prometeo Digital pero independientes en su estructura y manejo. Se podrá tener acceso a ellos bien directamente, bien a través de nuestro espacio en internet. 

ÚLTIMAS PUBLICACIONES DE LOS MIEMBROS DE LA ASOCIACIÓN

Calderón, Juan: Divertimento, Col. Palabra Nuestra, 21, A.P.P., Madrid, 2005, 30 p.

Díez Serrano, Isabel: Del Tiempo y sus ocasos, Edic. Cardeñoso, Vigo, 2005, 76 p.

García Herrera, José Luis: Mar de Praga, Col. Julio Nombela, A.E.A.E., Madrid, 2005, 68 p.

___: Las huellas del viento, Fund. María del Villar, Tafalla, Navarra, 2005.

Larrahona Kästen, Alfonso: Breve polifonía hispanoamericana (antología), Frente de Afirmación Hispanista, México, 2005, 168 p.

Luis, María de: El vuelo de las mariposas, Ayto. Cornellá, Barcelona, 2005, 82 p.

Marta Sosa, Joaquín: Los barcos de la memoria. Poesía completa 1964-2005, Col. Ramón Palomares, Caracas (Venezuela), 2005. 475 p.

Rio, Guillermo del: Los colores del hombre, Devenir, Madrid, 2005, 66 p.

Vanégas Coveña, Sara (en colab.): Diccionario de Autores Ecuatorianos, Cuenca (Ecuador), 2005.

Vicente, Lola: Desde Manuel, Col. Altazor, A.P.P., Madrid, 2005.


De Poesía

Esta sección incluye estudios sobre poesía, poetas y temas afines. 

Los trabajos que son calificados como adecuados por la Comisión Académica son añadidos de forma permanente al Fondo Documental “Prometeo”, que se puede consultar en Prometeo Digital (www.prometeodigital.org)


Luis MARIO *

EL BÚCARO ROTO
“El búcaro roto” (“Le Vase Brisé”), es uno de los poemas más famosos de las letras francesas, escrito por Sully Prudhomme que, como se sabe, fue el primer Premio Nobel de Literatura en 1901. Siempre es oportuno escribir sobre esa pieza lírica, sobre todo, porque hay mucho que decir de ella.

Los versos de “Le Vase Brisé” han recorrido el mundo y no es fácil saber a cuántos idiomas han sido adaptados. En castellano, la más socorrida ha sido la versión del argentino Leopoldo Díaz, aunque muchos otros han traducido el poema de Prudhomme, como los españoles Luis Guarner, Teodoro Llorente Olivares y Fernando Maristany; los mexicanos Amado Nervo y Agustín F. Cuenca y los cubanos José Antonio Cortina, María Luisa Milanés y José Ángel Buesa. Precisamente, en carta enviada a Buesa por Ismael Enrique Arciniegas, el poeta colombiano cuenta la anécdota de la vez en que a Sully Prudhomme se le dio por muerto y, al leer la noticia de su propio fallecimiento en los diarios parisienses, se indignó por los titulares que lo llamaban "el autor de Le Vase Brisé". Prudhomme detestaba aquellos versos populares de su juventud...

Pero volviendo de la digresión, el tema de “El búcaro roto” es un símil que abarca todo el poema: alguien, descuidadamente, rompe un búcaro que, sin embargo, se mantiene aparentemente intacto. La rajadura no se ve, pero bastaría el roce de una mano para desintegrar el cristal... Una mujer causa una herida sentimental en el poeta que permanece impasible, aunque la más leve alusión al hecho le rompería el corazón como un cristal.

Desde hace muchos años el tema de estos versos de Prudhomme ha sido analizado, y muy pronto la investigación en las letras cubanas puso a la luz pública un soneto escrito por Manuel María Pérez y Ramírez, de idéntico símil, aunque se refiere a una amistad y no al amor de una mujer. Pérez y Ramírez nació en Santiago de Cuba en 1781 y murió en 1853, cuando René Francois Armand Prudhomme tenía sólo 14 años. En 1865 el francés publicó su primer libro: Stances et Poémes, que ganó fama velozmente por los elogios de Sainte-Beuve, sobre todo a “Le Vase Brisé”, y la duda siempre quedará sobre la posibilidad de que Prudhomme haya leído el soneto de Pérez y Ramírez, de donde habría sacado tema para sus propios versos. ¿Hasta dónde ello es posible...?

Pérez y Ramírez fue muy activo en los asuntos literarios y poéticos, sobre todo desde 1810, cuando fundó el periódico El Canastillo y, posteriormente, El Ramillete de Cuba y El Eco Cubense. Al mismo tiempo colaboraba en el Diario Constitucional, Minerva Cubana, El Pensamiento y El Libre Imparcial. Además, por largo tiempo tuvo a su cargo una sección periodística: Efemérides, que se publica​ba en El Redactor Cubano. Pérez y Ramírez no era un autor anónimo ni mucho menos, sino todo lo contrario, y su soneto, que para aquella época denota una correcta versificación, gran dominio de las cadencias endecasilábicas y ausencia total de asonancias, pudo haber sido publicado en más de un periódico y es muy factible que haya llegado a las manos del francés.

La idea de ambos poemas, en esencia, es la misma. Aunque hay coincidencias metafóricas en los autores más diversos, sin que necesariamente puedan ser tildadas de plagio, en este caso no se trata de una metáfora, ni siquiera de un verso, sino de la estructura completa de todo un poema.

A continuación, “Un amigo reconciliado”, de Ma​nuel María Pérez y Ramírez y “El búcaro roto”, de Sully Prudhomme, en la versión de Leopoldo Díaz. Que juzgue el lector:

UN AMIGO RECONCILIADO

Por algún accidente no pensado

suele quebrarse un vaso cristalino;

trátase de soldar con barniz fino

y lógrase por fin verle pegado;

Pero por más que apure su cuidado

el ingenio más raro y peregrino,

dejarlo sin señal es desatino,

siempre quedan señales de quebrado.

Así es una amistad de mucha dura;

quiébrase la amistad que hermosa fuera,

suéldala el tiempo con su gran cordura;


Cierto es que la amistad se mira entera,

pero con la señal de quebradura

nunca puede quedar como antes era.

EL BUCARO ROTO

El vaso en que agoniza esta verbena 

un golpe de abanico estremeció; 

debió el golpe sutil rozarlo apenas,

 pues que ruido ninguno se escuchó.

Mas la leve, invisible rasgadura,

de marcha persistente, siempre igual,

con su fina, constante mordedura,

lentamente rodeando fue el cristal.

El agua destiló gota por gota,

la savia de la flor se extingue ya,

pero la oculta herida nadie nota :

¡el vaso no toquéis, que roto está!

Así la mano que nos es querida,

nos hiere, sin saberlo, el corazón;

se agranda en él la misteriosa herida

y sucumbe la flor de su pasión.

Intacto queda ante la faz del mundo,

sintiendo allá en su fondo, que no veis,

dilatarse y gemir su mal profundo:

¡el vaso roto está, no lo toquéis!

* Luis MARIO, poeta, periodista y crítico cubano, residente en EE.UU.



Soledad CAVERO *

LA POESIA DE CARMINA             CASALA
Tratar de introducirnos en el mundo interior de un poeta y desentrañar vagamente el conjunto de su obra es arriesgado. Más todavía, cuando sus poemas desde el inicio resultan interesantes.  Por eso su amplia voz  me llevaría a extenderme bastante más, pero intentaré resaltar al menos algunos de sus registros más importantes: El grito existencial, el amor, la muerte,  y un despegue hacia  hacia otros mundos, detrás de un Dios inaprensible.

Carmina Casala publica su primer poemario Las aristas del Silencio  (1981) sin otra pretensión que iniciar con entusiasmo el arduo camino de la poesía. Dos años después aparece El clamor sin perfiles de las aguas (1983) libro dividido en cuatro partes: Fuego, tierra, agua, aire, donde guiada por sus sorprendente intuiciones nos habla de su venida a esta Tierra,  como si conociera de antemano lo que venía a vivir:“Se me suscitó la vida a bocanadas/por el grito/empuñando una conmoción de soledades/ para vivir en algún lecho/ de caricias blandas/ donde la pregunta fue posible”.

La angustia aflora desde el inicio en estos versos asumiendo el destino con inevitable resignación. Sus sensaciones  la llevan a desentrañar el rostro del amor y la libertad que produce  todo gran descubrimiento: “Dame la mano mundo” nos dice presintiendo las posibilidades de crecer en la experiencia humana. “Después...todo me arrastra/ la libertad que no espera/ el grito sediento en el verso/ mi cuerpo dilatado hacia el amor/ y mis alas”.

Como si arribara a la Tierra venida de otro lugar la poeta intenta adaptarse al mundo.  Herida hasta el fondo por este inhóspito hábitat persiste en acoger con amor cuanto le rodea, aunque las leyes impuestas por el hombre no sean válidas para su expansión cósmica y humana.  Por eso su canto se alarga  hacia lugares sin fronteras  y no  conoce más ley que la libertad. Así cuando nos dice “Soy lava” universaliza su voz  en el propio latido de la creación: “Quiero multiplicarme/  en todas las atalayas/ que inventara Walt Whitman”.

La longitud de su vuelo la  va conduciendo hacia el descubrimiento de su identidad, velada por la niebla. El silencio acompaña sus pasos por la tierra mientras continúa arañando la tristeza en busca de sosiego. “A esta hora/ mi ejército de estrellas/ se acomoda en el suelo/ interrogando a Dios/ y se reparten/ el pan y la muerte/en mi presencia”.

Desde su yo más íntimo con una combinación métrica no fija, pero sí acertada, va embridando el poema, donde la sonoridad de la palabra brilla  con sencillez. Asonancias internas, pocos adjetivos y la profusión de verbos  agilizan estos poema. Algunas imágenes de corte surrealista como “alas glandestinas rodando por el parque” nos  asombran. Poco a poco, va intentando incorporarse:  “Al capítulo de fábulas/ que el planeta me ofrece”, nos adelanta como preludio de Ahora que las algas agonizan (1986) donde nada más abrir las primeras páginas nos encontramos con una cita de  Rilke: “La muerte es dura, sí, y no hay que alcanzarla antes de sentir en ella un poco de eternidad”, que da pie a lo que nos va a ir desgranando en parte de estos poemas.

Carmina Casala comienza este libro colgada de la incertidumbre y añora su perdida infancia, bien irrecuperable dentro del  inestable  latido en el que brotan estos versos:“Es mejor regresar al vuelo de la infancia,/ deshabitar la arista que nos crece,/ recoger la niñez/que no sabe de frentes ni de ausencias”.

El vértigo existencial parece perseguirla y ansía alcanzar otros espacios que den vuelo a sus ansias. La desesperanza invade sus más ocultos rincones. Todo es mentira en esa revolución interior, donde la rebeldía se convierte en arma de batalla al enfrentarse  ante la injusticia:  “Nos hicieron de miedo a lo aparente,/ de incógnitas -ya para siempre indescifrables./ Nos hicieron de sueños sometidos/a intereses ajenos... o de nadie”.

Sigue sin entender y se pregunta cuándo podrá llegar al fondo de su naturaleza. Asumir su barro. Parece que sólo deseara huir de este laberinto de máscaras. Su búsqueda  la lleva a indagar sin descanso en esta sinrazón que aparta al hombre del verdadero ideal de amor, alejándole de su origen: “Y yo quiero saber./ Necesito acercar mis huesos al misterio,/desentrañar la muerte,/ diseccionar la herida de la roca”.

El mismo rayo que la hiere cuando dice:  “nadie pude esperar en esta nausea”, la eleva por encima del caos aparente: “¡Me vence esta insaciable sed de altura!” Otra de las constante que hay en su poética es la huida. Desea ardientemente desaparecer, volverse anónima entre los espejos. Otras veces asume su experiencia con marcadas pinceladas de romanticismo, intentando idealizar el destino trágico del amor más allá de la muerte:“Tengo un amor, que partirá conmigo/ para que, hundido en la fuerza de mis huesos,/ alguien al fin - la tierra-, lo fecunde”.

Con lenguaje rico y ritmos combinados, alejandrinos, endecasílabos, heptasílabos, nos va mostrando su universo con gran fuerza expresiva. El adjetivo enriquece ahora el verso: “Con sus lunas quebradas, con sus dioses redondos”. También el reiterado uso de esdrújulas refleja su intensa búsqueda de lenguaje: “Vorágine sacrílega, apátrida tristísima” son una muestra sólo de ese interés,  que la lleva hacia  la propia investigación de su obra y el reto de conseguir una unidad,  cosa que logra en las dos obras comentadas, que abren puerta a Lava de labios  (1988) accésit del Premio Adonais 1987. 

En este libro la poeta ha llegado al gran mar del amor después de atravesar los áridos desiertos de la vida. En el océano de este Amor el gozo y el dolor de la lejanía van fraguando su verso. A veces aterida de frío, otras con ese empuje que cobija su más grande sueño,  va ahondando en sus sentimientos con el dedo en la llaga. Dichosa de recibir ese amor le da la bienvenida  como bien supremo que esperara ya desde hace tiempo. “Con la luna creciente” símbolo que desarrolla a lo largo de casi toda su obra, a modo de ofrenda dice : “Yo soy un Midas para tus ilusiones./Yo soy el espacio para tu libertad./ Yo soy tu tiempo venido de lejos,/ de más allá de las madres y de las razas/ Yo soy tu origen y tu permanencia...”

En el mismo  poema siente que el amor  puede salvarla: “Tú eres mi riqueza./ Con ella puedo levantar territorios”, manifiesta desde esa unión que surge entre los verdaderos amantes.  La hondura de este amor la lleva a asumir  no sólo el instante que vive sino que, dilatado el sentimiento amoroso, acoge en esa expansión intemporal Todo. “Yo soy tus hijos/ y el vientre de todas las mujeres que has amado/ porque ellos y ellas viven en mi amor/ y serán redimidos en él”.

El misterio del amor queda engrandecido en la infinitud de la raza al sentirse liberada de los cercos de la tierra. En otros poemas anima al amado a seguirla: “Sube a mi vuelo”, le invita a ascender, segura de que la muerte no podrá destruirlos. Con  resonancias orientales, se va desnudando en el verso con una autenticidad poco común. Desde su fascinación mágica surgen los diversos símbolos que embellecen estos poemas. Así el pan y la sal son el amor. La luna la disponibilidad amorosa. Los cisnes la muerte. Todos los poemas son creados con enorme carga emotiva y sensoriales imágenes: “El cénit de tu vientre/sugiere mil delitos/ y elijo, de tu mano, /un volcán que me atrapa./Nadie puede romper/ la funda de este sueño caprichoso”.

Algunos versos de marcado erotismo nos traen huellas de la poesía arábigoandaluza. Otros, al acompasar  su vuelo envueltos en serenidad,  nos recuerdan la mística tradicional: “Ahora amanece, amor/ los ciervos están lejos”. No obstante,  la mayoría de estos poemas oscilan entre la entrega del amor y la intuición de la muerte, creando un clímax de inseguridad. La poeta sabe que es amada, pero aún así la duda es inevitable y  expresa “¿Me dejarás morir?”  “Morir es necesario, no me dejes morir” ¿De dónde parte esta angustia que parece apresarla? 

Sin embargo, cuando en el mismo libro afirma: “Patético concierto es el mundo/ sumido en holocausto”, entendemos que  el sacrificio, como ritual,  es casi inevitable. Por este motivo propone al amado: “Huyamos juntos antes de que el otoño/ dilate nuestras costas./Vamos a enloquecer./ ¡SALVEMOS LA LOCURA!” Este grito por sobrevivir en el amor surge ante el temor de una posible muerte presentida. La locura, como mecanismo de defensa, es necesaria para  continuar en vuelo. La felicidad nace de ese estado de exaltación amorosa e insiste:“Mas yo quiero salvarme en la locura/ vivir sin más vestidos/ que el zégel de su sangre”.

En parecido estado de exaltación amorosa continúa sincerándose en otros versos. Amor e iluminación van unidos  al desnudar su “yo” y sentirse integrada en el “tú” como un sólo cuerpo: “Mi vientre te aguardaba en su raíz/ te reservó su aliento para resucitarte,/aprehendió la sabiduría/ para desentrañar tu incógnita./ Mi vientre es la totalidad/ que te colma de existencia”.

Lava de labios  transcurre en una tensión amorosa que arrastra al lector  a seguir su lectura hasta los últimos poemas, donde la poeta no duda en romper los ritmos si esto alarga el significado del verso. Anáforas, bellas imágenes y aliteraciones enriquecen esta obra que da paso a Octubre sin raíz, publicado ocho años después. (1996) Tiempo suficiente para que en este octubre de “voz metálica” la experiencia amorosa haya sufrido una metamorfosis.

El conocimiento de lo vivido enriquece amargamente el camino interior, que sigue idealizando el amor a pesar del fracaso de los sueños al afirmar: “por ti perdono a octubre con su cuerpo sin alas./Tú, aunque nadie lo sabe,/ tienes la levedad/ de quien no es de este mundo”. Pero el encuentro con la imprevista estación agudiza más su angustia. Si desde el inicio de su obra el grito existencial fue casi constante, ahora con tono elegíaco se introduce en otras profundidades. Ante el desolado paisaje no deja de batallar y  nos cuenta desolada: “Y porque suena a bronce,/ a inevitable deserción,/ octubre sigue siendo la deriva,/ la venganza, la cruel pisada que atenaza los sueños,/ la muerte.”

Aún así un rayo de luz parece atravesar el tupido entramado de la sombra. Con fuerza inusitada se levanta y acomete de nuevo el paisaje que le ofrece la vida: “No creáis que mi noche/ es una herida sin arpegios./ Mi noche es una luz que avanza/ descifrada por los surcos de Dios.” La búsqueda de  armonía la lleva a recapacitar sobre la vivencia del amor y las posteriores huellas en las hendiduras de su melancolía. Su fragilidad en aras de ese amor que soñó con ansias de permanencia, se viene abajo. “Te aferras a unos brazos/ buscando la armonía en cada pálpito,/ pero un día las notas languidecen/ y la clave de sol se precipita/.

Para recuperarse entre tanta “estatua” necesita de nuevo regresar a la niñez. La inocencia inicial es imprescindible. Trastocados los sueños van creando imágenes visionarias, cargadas de nostalgia: El ser amado descansa ahora en la memoria como dulce recuerdo al evocar: “Era perfecto el tacto/ de aquella extraña brisa,/ perfectos los encajes del vestido yacente,/ perfecta la ilusión de ser sólo dos locos/ y diferentes/”

Octubre avanza sin espacios para recrear los instantes felices,  y el tiempo con torpes medidas invade la costumbre,  cortando las alas. El sueño, estrella principal del viaje amoroso, parece olvidado. Pero la importancia del hallazgo en pleno recorrido motivan estos versos, que nos recuerdan a Kavafis: “Era mentira/ no existía Itaca y para ti/ tampoco las vibrantes experiencias de viaje./ Pero puedo contarte/ algo de mi aventura./ Fue creciendo el amor”.

El sueño ha caído en ese viaje, pero si algo queda para la poeta es sin duda la belleza misma de los instante vividos, que vuelven a ocupar la memoria y cimentar su edificio cotidiano. Con “perfumes de Oriente” protege ese amor que dio cauce a su vida, aunque sienta que “Dios huye de las rutas” en las que antes presintiera su cercanía. La influencia de Oriente continua en estos poemas de lírica expresión. “Si decides desandarte por mis velos,/ descubrirás el tacto/ de todas las arenas incesantes./ Regresa de Palmyra, / donde el beso nos hizo vulnerables/”

Inseparable del amor,  Dios regresa de puntillas cuando en el mismo poema asegura: “Apura tus relojes en la aurora/ y ven a esta oración, / porque Dios es grande y te consiente./ cuando rasgas el embozo/ del miedo y de la duda/”. En otros poemas se siente dividida entre dos mundos. Aunque su piel sea “dolorosamente occidental” Oriente la llama con voces del pasado.

Octubre sin raíz crea un paisaje otoñal, donde los colores  malvas, ocres, negros, blancos y azules visten simbólicamente parte de estos versos, que logran con su fuerza expresiva y rigor estético un gran poemario. Y siguiendo el recorrido poético de Carmina Casala, sólo la palabra ennoblecida con exaltación por el desamor, podía acunar los poemas de Albaluna (1998) con los que intenta reafirmarse en lo que queda del amor y en la palabra.

Bajo el influjo siempre de la luna parece dispuesta a seguir enfrentándose con el vértigo y el miedo. Así motivada y con sus “lámparas aún vivas”, desea no perder la luz conseguida en su vivencia amorosa e implora; “Aquí soy, ya cerca para siempre./ Segura y aguardando con mis salmos prohibidos/ un gesto de inocencia al beso atribuible/ -por favor tregua, tregua al verso adverso- y a la duda/.

A qué verso se refiere, quisiéramos saber. Pero en poesía el modo en que se vive la palabra es lo que hiere. Todavía más, si esa palabra atraviesa las fibras sensible del poeta en pleno rapto creativo. La palabra entonces puede ser un cuchillo o transmitir un poder, capaz de  trasmutar los hilos interiores. Por eso, volviendo a la importancia del viaje insiste: “Hombre,/ no importa lo incierto del viaje/ porque de tu cansancio brota la palabra/ y es en la palabra/ donde se gesta la intención de vuelo,/ donde lo humano alcanza su máxima estatura”.

La poeta sabe, casi proféticamente, que para lograr ciertos estados internos hay que atravesar la prueba del peligro, aunque el miedo y el vértigo sean obstáculos a superar. Con esta cosmovisión particular persevera en avivar el fuego amoroso, que motivó el  vuelo emprendido: “Hay que dejar que la luz nos ocupe/ para no despertar del milagro de amarse”. El alto ideal permanece detrás de la totalidad,  que sólo el amor puede concederle.  Ese conocimiento la lleva a seguir profundizando en la palabra auténtica, la que fluye directa de la fuente, capaz de retener al amado con sus múltiples resonancias: “Yo no tengo la caja de Pandora/ ni puedo construir/ una constelación para tus ojos./ Pero tengo palabras verdadera,/ inagotable fuente de notas imprevistas/ capaces de acercarte a las estrellas”.

En el mismo poema, como logro conseguido afirma: “Ya no amarga la vida./ No temo a los otoños”. El cambio experimentado dentro del doloroso recorrido ha sido positivo. El arpa del sueño se ha quebrado, pero muy al fondo parece despuntar una luz. Detrás de esa luz su esperanza renace desde la raíz misma que motiva estos versos: “deja que las palabras narren sus aventuras/ al oído del árbol”. Si Albaluna parece a veces una continuación de su libro Lava de labios los parámetros alcanzados son otros. Amor y desamor alumbran estos versos, donde Carmina Casala se deja llevar por su fantasía poética en continua evolución de conceptos. Así, cuando nos introducimos en sus nuevos poemas Desde la otra arena (2005) libro dividido en dos partes: El hombre y el Toro,  vuelve a aparecer la muerte, ahora cara a cara, como consumación trágica del amor, asociado al arte del toreo. El sacrificio, que ya anunciara en Lava de labios  ha sido inevitable. Amor y muerte unidos sin remisión han de cumplir el rito del sacrificio y verter la sangre en la propia arena,  que invadió el sueño y elevó a los amantes. El toro “El negro toro, nostálgico de heridas” cantado por Alberti y tantos otros, inspira también a Carmina estos poemas, donde se pregunta: “¿qué resortes libera el hombre para exponerse a un destino trágico, acaso de inmortalidad y gloria?” La inquietud continúa acosándola  sin ninguna luna ya dispuesta al sueño, pero siguiendo los pasos del imborrable recuerdo. No con la angustia anterior, sino como realidad hecha carne que hay que lidiar día a día. 

En la arena de la plaza del mundo acomete el desafío de la muerte y de la vida con marcado fatalismo.  El toro sin remisión, con toda su carga simbólica,  debe  afrontar su destino: “Y el toro dijo adiós/ levitando en los pilares de su casta./ Que le llegó la hora/ de emprender el ascenso/ rotundo hacia la muerte, y él lo sabe”. En este ascenso queda resaltado en parte la grandeza del sacrificio. Pero, irremisiblemente, toda muerte arrastra un luto interior que la soledad invade con renovados ecos:  “En soledad el lirio permanece ¡Yergue su corazón y su victoria!”  nos dice, como fruto de una aguda introspección hacia el fondo que subyace dentro de toda experiencia. En ese camino interior la poeta continúa preguntándose: “Cómo romper la sombra y sus relojes,/ la esquina de la gloria y su misterio?/ Le palpita el pecho a los tendidos/ mientras buscas en ellos/ tu corazón de cera”.

Siempre detrás de las señales que puedan darle alguna respuesta,  ese Dios-Amor parece alejado de la plaza. Sin embargo, en los momentos críticos vuelve la esperanza. La conciencia, tan explorada por J. Ramón Jiménez en su obra , aparece en estos versos como indagación superior hacia otros espacios: “Ahora se necesita/ que el mar se precipite,/ ya próximo el retorno,/ y llegue a los más altos/ estados de conciencia./ Que los lleve a otro Cosmos/ menos desesperado,/ donde el hombre descubra/ su origen y sus señas”.

Con estos pensamientos la poeta continúa intentando abrir nuevos horizontes a su vida y su palabra. Como la lluvia sus versos traspasan la arena de todos los hombres: Unidad en su obra, variedad de ritmos, facultad de crear insólitas imágenes y dominio de lenguaje, calzan estos bellos poemas de Carmina Casala: Difícil catalogar su obra, ya que sería como querer meter el mar en una vasija. Apasionante su lectura..

Leído por su autora en la sesión “Prometeo en Trovador” de 17.12.2005.

* Soledad CAVERO, poetisa y cuentista madrileña.


Enrique GRACIA TRINIDAD *


LOS “DÍSTICOS” DE RUIZ DE TORRES
Cuando un género es inclasificable, no vale darle vueltas. Sencillamente: no se le clasifica y en paz. De esos son los dísticos en que estos últimos tiempos está empeñado Juan Ruiz de Torres. Es decir, los mínimos poemas resueltos en dos versos blancos, no pareados con rima alguna. Para desesperación de críticos y profesores metidos a críticos, no hay casilla donde clasificarlos, no hay adjudicación de escuela. Fumío Haruyama (ese íntimo amigo de Juan(  barre para su casa del Sol naciente y declara esta estructura heredera del hayku: Se equivoca. Nada tienen que ver estas composiciones entre sí, salvo en su cortedad y su ambición de síntesis. Tan sólo se asemejan cuando el autor decide aportar en algunos dísticos ese hermetismo contemplativo que los haijin ejercen impenitentemente y que a veces se nos alejan de los criterios occidentales, menos pasmados ante la relación naturaleza y hombre que los orientales.

Sí hay, en las varias colecciones de este pequeño poema que nos ha presentado Ruiz de Torres, una decidida voluntad de estilo, de sentar bases para que sobre ellas puedan alzarse otros edificios poéticos similares. Esta voluntad didáctica es una característica de Juan Ruiz de Torres, siempre a la búsqueda de la esencia poética, que, tal vez, de no aplicar a cualquiera la dura exigencia que se autoaplica hallaría más numerosos epígonos.

Su última y variopinta colección, Ojos del agua, que tiene ciento catorce dísticos —por una vez Ruiz de Torres rompe su costumbre de acumular múltiplos de trece—, da mucho de sí.  Pero algunos sabemos que está pronta la edición de la definitiva reunión de todos los que ha escrito, cerca de 300. Anoto también que, en esta ocasión, no sigue el autor su desaforada lucha contra los adjetivos. Escribir sin relación al trece, poner más adjetivos de los que acostumbra y condensar de tal manera, son más sorpresas de las que podían esperarse de este autor madrileño que por otro lado no ha dejado de evolucionar en su poesía y sus criterios poéticos; así que no sé de qué me sorprendo. Como diría Juan de Mairena: “¿Pensáis que un hombre no puede llevar dentro de sí más que un poeta? Lo difícil sería lo contrario, que no llevase más que uno.” ¿Qué diría el maestro de tanto poeta monocorde como hoy anda por el mundo?. Habrá que estar muy atento a esa aparición que Ruiz de Torres nos anuncia.

Más metidos en la harina de lo que nos ocupa, hay que reconocer que cuando la mente se sitúa en una tesitura concreta, no paran de producirse sensaciones, referencias, ideas o emociones que se afianzan en dicha disposición anímica y se ajustan al intenso formato previsto como un guante. Así pues, en esta clave del disparo poético en corto, consigue a veces el autor niveles profundamente poéticos junto a otros que añaden más bien sorpresa, inquietud, sorpresa o desconcierto. Sea dicho lo anterior desde la humildad de quien no sabe, a estas alturas, qué diablos es eso de poético o no poético. A quien tenga algo más que un atisbo razonable o una esas seguridades melifluas que tanto abundan, le ruego que me lo haga saber.

Nos aparecen entre sus últimos dísticos muchos de sugerente alcance metafórico e imaginativo: “Roba el vencejo / la calma de la espera”, “La llama de los cirios / destiñe lentamente a los difuntos.”, “Cuando enmudeces, olvidan los olivos la plata de sus hojas.”, La fe sin nudos / enmohece las uñas.”, “Si el color es sagrado, / ¿para qué la vergüenza?” y así otros muchos. 

Algunos se distinguen por enigmáticos e inquietantes: “Detrás de los espejos / duerme el furor de Alicia.”, “Ya no es hora / de acudir a la antorcha.”, “Lentamente, murmuro / los juramentos falsos necesarios.” Incluso algunos, in media res por todos lados, producen cierto escalofrío: “Con su traje de fiesta, ha llegado la niña desdeñada.”.

Los hay realmente magníficos —no se me pregunte por qué— tales como: “Cuando partió la niña, quedó muda / la tecla más oscura del pïano.” “Ha caído la luna. / Ni siquiera el poeta se ha quejado.”, “Trata en vano / el cielo de enmendar su culpa.”, “Hoy concluye la Historia, dijo y pagó su cuenta.” “Cada vez que te ausentas / siento el escalofrío del futuro.” o “Como el cansancio, / gime la incertidumbre.” Y algunos que destacan sin paliativos: “Arriba, más arriba, / y que el cielo nos juzgue.”.   

En el conjunto alternan culturalismos amenos, “El recuerdo de Mowgli no se esconde / bajo los templos muertos.”, con toques de ecología doméstica, “Salvemos el pequeño entorno / y que la miel no sepa amarga.” ; emociones personales, “Voy dejando mis lágrimas / en las puertas antiguas.” con conclusiones ambiguas y desconcertantes, “Al funeral de la palabra / asistieron las masas, pero no los poetas.” La verdad es que este último me tiene acongojado desde que lo leí. 

Es reconfortante ver, a veces, la sutileza del ingenio, “Los dedos de la mano / son cinco, apenas cinco.” junto a cierta antigua ingenuidad, “Hazme un hijo, pediste. / ¡Si ni siquiera puedo hacerte honesta!”; algún planteamiento —visto lo visto— ilusorio, “Todo es dulzor, concordia, después de los alfanjes” frente a ráfagas de fuerte intención , “Que no escriban poemas, / que no ladren los perros.” 

Sorprenden muchos brillantísimos como el que define algo que le faltó al mismísimo Dante: “Hay un infierno helado / para las gentes que al humor se esconden.”,  o aquel que es casi una controversia con la evangélica luz bajo el celemín: “¿Tanta luz derramada / y no tener un cuenco en que esconderla!”  

Vecinos de la soleá y colegas del haiku, primos hermanos de la greguería, amigos, más a la fuerza que por gusto, de los aerolitos de Carlos Edmundo de Ory, estos dísticos tienen el sabor de la inmediatez pero todas las proteínas del pensamiento elaborado y la experiencia larga. 

Podríamos seguir sacando punta a las diversas impresiones recibidas, evidenciando las sugerencias múltiples, los arrebatos de complicidad o los puntos de desacuerdo, que también los hay, pero no acabaríamos. Más vale que el lector, de un golpe al principio, y luego lentamente, recorra estas pocas páginas y busque detrás de la imaginación y la idea de Juan Ruiz de Torres, su propia imaginación y sus personales ideas, que eso es leer poesía —de la buena, digo— y poca cosa más.  

Ahora, a esperar esa nueva (y según él, última( colección completa de sus micropoemas. 

* Enrique GRACIA TRINIDAD, madrileño, es poeta, crítico, conferenciante y animador cultural.


   José Antonio CREGO MORÍN*

RECORDAMOS A GABRIEL Y GALÁN
El 28 de junio de 1870 nació en Frades de la Sierra (Salamanca) Gabriel y Galán, poeta que murió el 6 de Enero de 1905 en Guijo de Granadilla, (Cáceres.) En su día, tuvo muchos partidarios y  algunos detractores. Con frecuencia sucede a los poetas con voz propia.  No por eso, sí, por lo que continúa, es necesario entablar controversias para ver si descubrimos por qué lado escuece a la intolerancia que minimiza su centenario.
En Salamanca, al terminar la dictadura, algunos, no escasos de malicia, se acercaron a las estatuas que dan homenaje al poeta de la tierra, aporrearon la cabeza de la estatua del poeta, que había muerto en 1905. 31 años antes de comenzada la guerra incivil española de 1936. (Suponiendo que fue un malentendido de la ignorancia, que lo relacionara con aquella guerra y no fueran unos gamberros casuales.)
Igual que hay un mueble llamado castellano, sin pintura, sin lacas, sin aparejos sobre la madera, sin masillas para emplastecer las maculas; el verso de Gabriel y Galán es castellano y extremeño, llama a las cosas por su nombre, sin eufemismos ni metáforas, sin afeites ni maquillajes, sin pasteleos ni suavizantes. 
Al cambiar los conceptos puede que los mensajes no sean comprendidos más allá de las vivencias que tuvieron nuestros abuelos. Parece ley de vida que sean desplazadas las preocupaciones a cuestionar, por las generaciones siguientes. Eso no justifica, en ningún caso, al estilo talibán, pretender borrar el pasado destruyendo sus huellas. Quitaron hasta su fotografía que figuraba en el diccionario de la lengua. Algo extraño movió los mecanismos de la saña. Sería conveniente indagar las causas de semejante intolerancia, que pudieron ser diversas. Al remover la controversia, desde la suspicacia recordamos, en el centenario de Gabriel y Galán, algunos versos de los más polémicos y menos celebrados. Suponiendo que aporrearon la cabeza de la estatua, y aun peor, borraron su fotografía del diccionario por lo que dijeron sus versos, hechos con la libertad inherente a los poetas que no atienden a consignas de camarillas orquestadoras. 
Cantaba el poeta, con mucho cariño, las penas que sufrían los campesinos del siglo diecinueve, y fustigaba todo lo que tenía tufillo burgués, entiéndase, proveniente del burgo cortesano y culpable de la miseria que padecían los campesinos españoles. Las sectas o sectores fustigados por el poeta todos eran de la ciudad. Él era un rimador campesino con lenguaje desnudo, nada ladino, fácil de comprender por las personas sencillas y trabajadoras del campo. Al repasar algunas pinceladas de sus versos más polémicos, o menos celebrados, invito a descubrir, no a brutos aporreando estatuas para borrar la Historia, sí a los sectarios que puedan albergar rencores por lo que dijera un poeta hace más de un siglo. Poeta puritano como la mayoría de los poetas del siglo XIX.
Señores de la ciudad: / los del cerebro cansado, / aún corren tras la verdad / los del cerebro aguzado./ Porque un sincero es quien canta / y no un cortesano impuro, / oiréis el de mi garganta / canto llano, simple y duro. 

Y seguía en otros versos. Los sabios peroraban, / del aula en la trinchera, / invocando al ídolo que amaban. No creo que a los intelectuales del cerebro cansado le quede demasiado espacio para albergar rencores por las diatribas de un poeta campesino. Los hijos del parnaso / obstruían el paso...
Tampoco es posible encontrar elementos rencorosos entre los hijos del parnaso, conocedores de versos vejatorios, habituales en todos los tiempos. Hay otro sector que también se pudo sentir tocado, los  acaparadores de alimentos, por el canto que hizo de las repúblicas naturales, tomando como ejemplo las ovejas. Los bocados que una deja / son bocados de otra oveja / que a la hermana va siguiendo. Los líricos mansurrones de la época, harían oídos sordos cuando le decía al rey de aquel tiempo. Señor: no oigáis las canciones / de las doradas sirenas / que sólo cantan ficciones. Fue interesante la apasionada denuncia social, que el poeta nos dejó en estas rimas.  No viven vida de humanos / nuestros míseros hermanos / de las montañas jurdanas. 

Más fuerte fue la pasión que pone, con su Canto al Trabajo, propio de aquellos comienzos con ideas revolucionarias, que ya se palpaban contra las injusticias, contra los parásitos y los corruptos que se enriquecían con la explotación de los campesinos. 

Tiempos tan esperados / de la justicia, que avanzáis armados: / ¡sitiad por hambre o desquiciad las puertas / de alcázares dorados / que no las tengan al trabajo, abiertas!  / ¡Vida que vive asida, / savia sorbiendo, de la ajena vida, / duerma en el polvo en criminal sosiego! / ¡Rama seca o podrida / perezca por el hacha o por el fuego! 

No creo que, ni en los bajos fondos intelectuales, preocupe demasiado el premonitorio manuscrito, encontrado en su bolsillo el día que murió de un cólico miserere, (apendicitis.)  Quiero vivir, a Dios voy / y a Dios no se va muriendo, / se va al oriente subiendo / en la oscura noche de hoy.
Tampoco un ciudadano materialista, por muy fanático e intolerante que sea, se ofenderá por el realismo de sus versos. 

Estuve en la ciudad, vi la materia, / reina del mundo la ciudad entera, / su amada fiel, su adorada era.  / ¿Qué sirena engañadora  / o torpe, decirte quiso / que en la ciudad bullidora / no se sufre ni se llora? 

Quizás sean los dichos en castúo, que el poeta pone en boca de un campesino regañando a su mujer por haber dejado su hijo a una familia burguesa que le perfumaba los moqueros del chiquillo. ¡Me jiedin los jombris /que son como jembras! /Cien vecis te ije /que no se lo dieras, / que al chiquín lo jacían  marica / las gentis aquellas. Los campesinos de aquel tiempo recitaban de memoria, según iban arando, los versos de este poeta, en aquellos lugares castellanos y extremeños, mamaban el embrujo misterioso que envolvían unos versos que ellos sentían tan cercanos.


* José Antonio CREGO MORÍN, leonés, es poeta autodidacta, 


      

RAFAEL MONTESINOS, POETA

Juan RUIZ DE TORRES *
Rafael MONTESINOS

(Sevilla, España, 1920 – Madrid, 2005)

Uno de los poetas grandes españoles sobrevivientes, Rafael Montesinos hizo poesía con una sensibilidad digna de lo mejor de la lengua. Ensayista. Dir. Tertulia Literaria Hispanoamericana (desde 1954). Pres. Inst. Cultural Andaluz. Crítico, ensayista, editor literario. Entre sus poemarios, Balada del amor primero (1944), Canciones perversas para una niña tonta (1946), El libro de las cosas perdidas (1946), Cuaderno de las últimas nostalgias (1948), Las incredulidades (1948), Los años irreparables (1952), Cuaderno de las últimas nostalgias (1954), País de la esperanza (1955), La soledad y los días (antol. 1956), El tiempo en nuestros brazos (1958), Breve antología poética (1962), La verdad y otras dudas (1967), Cancionerillo de tipo tradicional (1971), Poesía 1944-1979 (1979), Estatua del olvido (1980), Ultimo cuerpo de campanas (1980), De la niebla y sus nombres (1985), La memoria y el martes (1993), Antología poética 1944-1995 (1995), Antología por soleares (1996), Con la pena cabal de la alegría. 1986-1996 (1996), Antología poética (2003). Obtuvo premios muy importantes, como  Ateneo de Madrid (1953), Nacional de Literatura (1958) o Ciudad. de Sevilla (1957). Fue uno de los grandes expertos en la figura de Bécquer 

* Juan RUIZ DE TORRES, poeta, prosista y crítico madrileño.


Enrique GRACIA TRINIDAD *
¿NUEVA TERTULIA DE POESÍA? 

Llega a mi casa, como a la de tantos, la invitación a la Tertulia Literaria Hispanoamericana. No podré ir, y bien que lo siento, porque casi siempre trabajo a esas horas. Mi ausencia no se notará, pero sí la del que fuera su director de siempre, Rafael Montesinos, que nos dejó el pasado 4 de marzo. En realidad él estará presente, porque —aunque suene a lugar común, aquí es bien cierto— cada vez que estemos alguno de los que tanto le quisimos, estará en espíritu, en recuerdo, en cariño. Hay otra forma de presencia suya que me sorprende y alegra: afortunadamente, le han ampliado el nombre a la tertulia; ahora se llama “Tertulia Literaria Hispanoamericana Rafael Montesinos”. No podía ser de otra manera. Esta Tertulia, decana de las madrileñas, y yo diría que de las españolas — no sé si de las hispanoamericanas, que supongo que sí — aparece ya con el nombre de “Rafael Montesinos” en su sesión nº 1537. ¡Existe desde el 9 de noviembre de 1952!. Rafael, fundador junto a otros poetas, la llevó personalmente y en solitario desde dos años después. Es un caso insólito de permanencia, de amor a la poesía, de preocupación por los poetas españoles y americanos y aún por otros de distintas latitudes que, a cientos, a miles, han pasado por ella. Continuará al frente de la misma Marisa Calvo, la que durante tantos años ha sido esposa, compañera y apoyo de Rafael; todos los amigos estaremos con ella para lo que necesite. Si el mundo de la poesía anda de luto por Montesinos, se llena también de gozo por la continuación de ese legado suyo, magnífico, generoso, profundamente poético. Ahora sólo falta que esta tertulia, milenaria en sesiones, que pasó por el ACI, en la calle Marqués de Riscal, por el Círculo de Medina, por la Casa de León, que se instaló durante muchos años en el Instituto de Cultura Hispanoamericana (hoy ICI) y que últimamente está desterrada en el Colegio Mayor Nuestra Señora de Guadalupe —de difícil acceso y consiguiente menor asistencia— donde esta tertulia principal corre el riesgo de languidecer; ahora sólo falta, insisto, que los responsables de la Casa de América la reclamen para que se celebre en alguno de sus salones. No es idea peregrina o gratuita, ¿puede haber más oportuno alojamiento para una “Tertulia Hispanoamericana”  con más de cincuenta años de existencia que la espléndida Casa de América? 


* Enrique GRACIA TRINIDAD, poeta, conferenciante y animador cultural madrileño. 

Jesús de la PEÑA *

RAFAEL MONTESINOS

Primero, un sucinto recorrido biográfico: 

1920: Nace en Sevilla.

1924-1928: Colegios de las carmelitas y de los jesuitas.

1930-1939: Veraneos en Alájar y La Tarazonilla.

1940: Traslado definitivo a Madrid.

1942: Amistad con Manuel Machado.

1944: Conoce a José Gª Nieto, fundador de la revista Garcilaso; en ella publica Balada del amor primero.

1946: Publica Canciones perversas para una niña tonta y El libro de las cosas perdidas.
1948: Publica Las incredulidades.

1952: Publica Los años irreparables (prosa). Funda la Tertulia Literaria Hispa​no​americana que alentará con ejemplaridad, eficacia y tesón hasta su muerte.

1953: Marisa Calvo le es presentada por Gerardo Diego.

1954: Publica Cuaderno de las últimas nostalgias, Premio Ateneo de Madrid.

1955: Se casa con Marisa Calvo. Publica País de la esperanza.

1958: Publica El tiempo en nuestros brazos, Premio Nacional de Literatura (poesía).

1963: Es elegido miembro de la Hispanic Society of America, Nueva York.

1967: Publica La verdad y otras dudas.

1977: Publica Bécquer. Biografía e imagen que le vale el Premio Nacional de Literatura (ensayo).

1980: Publica Último cuerpo de campanas.
1985: Publica De la niebla y sus nombres.
1988: Publica Cuaderno de Alájar.
1989: Primera Medalla del Poetic Studies Center de la Sección Española de la Uni​versidad de Carolina del Norte.

2002: El Rey Juan Carlos I le concede la encomienda de la orden de Isabel la Católica.

2005: Muere en Madrid.

Como todo poeta sevillano de postín, es de dos sitios, tal (ustedes disimulen, esto se me ha pegado de Luís Cernuda, que por cierto era de Sevilla y del exilio) Bécquer o Machado.

Los dos sitios de Rafael Montesinos son, respectivamente, Sevilla y el Café Gijón. Con el permiso de todos sus biógrafos, yo me voy a detener en su segunda nación, la gijonesa. La primera nación le dio la vida, lo necesario para seguirla y el alimento de la otra. La segunda le dio su obra: Con José Gª Nieto, Eusebio Gª Luengo, Juan Pérez Creus, Ramón de Garciasol, Rafael Morales, Pedro de Lorenzo, Demetrio Castro Villacañas, y muchos más.

No hace mucho pasaba yo por delante del Café Gijón cuando un carretón de agua mineral que entraba, me impidió seguir. Enseguida llegué, provisionalmente, a una conclusión definitiva: la materia prima de nuestra literatura, es el agua.

Todos los poetas se surten de ella: “Y vierten en coro / sus almas que sueñan, / cual vierten sus aguas / las fuentes de piedra”, que diría A. Machado, o, según Bécquer, el idolatrado de Rafael Montesinos y huésped de las nieblas como diría de sí mismo, y habría de decir en su famosísima “Rima XXXIV”, “Ríe, y su carcajada tiene notas / del agua fugitiva.”

También Rafael Montesinos: algo de agua bendita (él, que compartió pila bautismal con Bécquer), bastante agua de lluvia en las nubes, la que hace al Guadalquivir y, niebla, mucha niebla. La niebla del recuerdo a medio velar: de las cosas, de los lugares, de las personas, de las ideas, incluso de los recuerdos recordados.

Por eso nos ha sido tan beneficioso que Rafael Montesinos abandonara su paraíso: 

Paraíso perdido, / manojo de palmeras, / edén adolescente, / amor primero roto, / glorieta en donde un día   / se sentaba el olvido / sin saber que lo era, / ora pro nobis, llora / por nosotros los deste- / rrados definitiva- / mente de  la alegría / de volver a la luz / aquella tan primera. (De “Letanía para volver a un jardín”, en Con la pena cabal de la alegría).

El propio Antonio Burgos, el evocador de nuestro poeta, reconoce que fue bueno para él que se arruinara su padre: así no tuvo más remedio que marcharse a Madrid en beneficio de la poesía española. No era imaginable Rafael Montesinos en el papel de poeta local. Se le habría quedado pequeña su Sevilla y su Andalucía. Además, era un despilfarro un Rafael que no fuera cordobés.

Sin embargo, esto lo arregla muy bien Gerardo Diego en su prosa Se casa un poeta cuando dictamina, con ocasión de la boda de Rafael y Marisa (testigos, además de él, Vicente Aleixandre y Dámaso Alonso): “El rafaelísimo Rafael Montesinos, natural nada menos que de Sevilla, porque lo de Rafael se ha hecho ya tan de Sevilla como de Córdoba”.

Pero no quiero salirme de la niebla; seguiré, aunque sea a tientas, en el laberinto De la niebla y sus nombres. Lo veremos también más adelante, pero resaltaré ahora la rara habilidad de Rafael Montesinos para, apoyándose en los versos de poetas consagrados, hacer él mismo sus propias maravillas. Cuando no las hace con material de letanías, avemarías o salves de sus tiempos de colegio.

Tomo su Diálogo con un viejo poeta sevillano, que no es otro que Rodrigo Caro (1573-1647) en su poema a las ruinas de Itálica. Dice Rafael Montesinos: 


¿Y si al final resulta que no somos, / ay Fabio, qué dolor, / más que ruinas, última locura, / memoria insoportable, solo un grito / en el momento de caer rendida / la última pared, entre el adobe, / la ceniza y el polvo? 

Y qué decir de los famosos versos de Gutierre de Cetina (1520-1554) inspirando a nuestro poeta su “Madrigal de invierno” donde es Sevilla la que le mira con ojos antiguos para que él diga: “Ciudad clara, serena, / ¿por qué, dime, me estas mirando ahora / con tu rostro más triste? …” para terminar:  “Muéreme tú, pues yo no sé vivirme / lejos de ti, / y aunque sea entre lágrimas / -borrosa de jardines y palmeras-, / ya que llueves así, mírame al menos.” Así pinta su paraíso lejano en el espacio y en el tiempo, vislumbrado tras una cortina nebulosa.

“Mirándola en silencio” es otra visión donde lo que oculta la niebla es algo mucho más profundo. A mi vez, voy a mirarlo yo con algún detenimiento porque me llamó la atención al leerlo por primera vez para comprobar después que era clave en las antologías de nuestro poeta. Dice así:


   
No habrá más luz, ni tiempo, ni esperanza, 

ni solución, ni vida, ni me importa-

ría si no estuvieses tú por medio,

ni la respuesta justa a esta injusticia

nos será dada nunca.

Nos iremos un día, 

dejando todo como está, dejándonos

entre adioses y besos y hastanuncas,

pues jamás volveremos a encontrarnos, jamás.

No esperes más regresos,

ni nostalgia, ni nada, ni hastasiempres,

ni volver a abrazarnos ya, ni dime

si te ha gustado el sueño que soñaste.

El poema tiene tres partes con sus fronteras marcadas por heptasílabos. La primera es una divagación de carácter general con una inserción personalista: en ella es donde el poeta, en silencio, mira a su amada. Formalmente ese paréntesis queda destacado por dos circunstancias: la pirueta de sustituir el adverbio de negación no por la conjunción copulativa ni, y la disección de la última palabra del verso, importaría. El consiguiente  encabalgamiento transforma un importa, presente en los años 80, por un importaría de más trascendencia temporal.

El poeta se deja llevar por un sentimiento nihilista sin solución. Que los de la poesía social no busquen los tres pies al gato de la injusticia: es la injusticia de la muerte. La injusticia no es que millones de seres mueran en guerras, hambrunas, exilios o catástrofes: la injusticia consiste simplemente, y nada menos, en que mueren.

La otra injusticia es otro cantar: el que se entona dentro de La verdad y otras dudas, por ejemplo en “Romance del catecismo de mi infancia” o en “Canción del Pozo del tío Raimundo”.

Rafael Montesinos no es indulgente con quien haya de responder de la injusticia sustancial. No se conformaría con una respuesta para salir del paso, incoherente, ambigua, dudosa, sospechosa, poco clara o interesada. Exige una respuesta justa, esto es, exacta, que no tenga ni más ni menos que lo que debe tener.

El daño que empieza a verse infligido al amor  en la primera parte, se explicita en la segunda. No es una cuestión personal: además del amor, las víctimas son los enamorados. El jamás a que condena la separación queda remachado con otro al final del verso último, por si quedaba alguna duda: ese jamás que convierte en alejandrino al único endecasílabo que dejará de serlo en contraste con todos los demás que constituyen la estructura del poema.

La tercera parte no salva nada de la ruina. Como en Dante, renuncia a toda esperanza: la del abrazo, la de los sueños y lo peor, la de la comunicación, el intercambio  amoroso.

No voy a recrear ahora a todo Montesinos porque es empresa excesiva, pero tampoco quiero quedarme en su nada, porque sería injusto. Uno de sus últimos poemas, “Las cuatro esquinitas de mi cama”, de La vanidad de la ceniza, lo termina con una estrofa que, a buen seguro, suscribiría Antonio Machado, el gran admirador de Unamuno o el propio vasco, español, universal:


Estoy dudando, rezando,

Señor, pidiéndote ayuda.

Gracias por haberme dado

la libertad de la duda.

Y yendo hacia atrás, la esperanza. Coincidiendo con el casamiento de nuestro poeta con quien sería su musa y su amor eterno por verdadero, Marisa Calvo, le sobreviene el periodo más fecundo de su obra, precisamente, el de País de la esperanza. El soneto “[Os dejo mi esperanza todavía]” es de una fuerza expresiva, de una honda belleza, de un contenido tan profundo, que no me resisto a pasarlo por alto.

Os dejo mi esperanza todavía;

no os dejo lo que fui, que lo que he sido

-yo que lloraba todo lo perdido-

por perdido lo doy con alegría.

Os dejo lo que espero: la agonía

del porvenir, el tiempo no venido.

Y esperará –lo tiene prometido-

aun contra la esperanza la fe mía.

Desnudo he de cantar, porque el destino

de la vida, al final de todo, es irse

llena de fe, desnuda como vino.

La vida es pobre, pero Dios la ampara.

Solo vence quien sabe presentirse

terco en el tiempo, la mirada clara.

Seguro que Marisa se estremecerá de amor y de esperanza al escuchar los cuartetos del soneto de Rafael “Más allá de mí mismo”:

Más allá de mí mismo he de quererte,

más allá de mi nombre y de mi olvido.

Vuelve a estos versos cuando me haya ido

con la dulce esperanza de la muerte,

y hallarás otra vez mi amor, inerte

el cuerpo ya, más vivo en su latido

este paciente corazón herido

del mucho tiempo que ha tardado en verte.
Y luego, el primogénito. Le vino con un Premio bajo el brazo. Yo no quiero meter la cizaña de Al este del Edén, pero lo del primogénito nos ha pasado a todos. Todo nos lo cuenta nuestro poeta en El tiempo en nuestros brazos. Su “Primer soneto a mi hijo” lo podría haber titulado “Soneto a mi primer hijo”:

Me miras, hijo, tal si me mirara

yo mismo desde aquella infancia pura.

Regreso en ti, renazco en la hermosura

de aquella edad por tu mirada clara.

Es la dicha de la vida nueva pero sigue siendo el ritornelo de la vuelta a la infancia. También la reflexión del llanto adulto reflejado en un lloro de niño. Termina su manriqueña “Canción de atardecida”:

Mi niño llora en su cuna

lo que yo en mi corazón.

Dichoso el dolor que sale

al dolor.

No me resisto a traer desde La verdad y otras dudas esta bellísima y simpática “Canción del Guadarrama”:

Por el río Guadarrama

baja un barco de papel …

y una rama.

El barco es de Rafael;

la rama, del pino aquel,

que no se cómo se llama.

Sus ojos niños preguntan:

-¿Cómo se llaman los pinos?

Yo contesto:




-Montesinos,

pues en el monte se juntan.

Y el niño me dice:





-No,

que no soy un pino yo.

Toda la obra de Rafael Montesinos está escrita, pues, en Madrid si bien con claras resonancias andaluzas. Testigo de cargo, su “Epitafio”, en De la niebla y sus nombres: “He vivido cuatro días; / tres no fueron sevillanos. / Llevadme a la tierra mía.” 

Para resaltar esta circunstancia quisiera traer a colación dos poemas, que no sé si son metamorfosis uno de otro, el que titula “Fábula del limonero” de Canciones perversas para una niña tonta, y su contraparte, titulado “Biografía completa”, dedicado a Gerardo Diego y hallado entre la correspondencia de nuestro poeta con José Gª Nieto. En el primero leemos:

Debajo del limonero,

la niña a mí me decía:

Te quiero.

Y yo me puse a pensar

que era mejor la corteza.

Tiré las migas de pan.

Debajo del limonero

la niña me dio su beso

primero.

Y juntos vimos caer

los limones por el suelo,

cerca del amanecer.

Debajo del limonero,

la niña me dijo un día:

Me muero.

Y ya no sé adónde ir ,

que el limonar me recuerda

la gracia de su perfil.

En Biografía completa (A Gerardo Diego), nos dice:

Hubo una vez un poeta

que llevaba por el mundo

sus ilusiones a cuestas.

Y como en todo creía, 

en contra del corazón

las cosas se le volvían.

Después se puso a pensar

que era mejor la corteza

(tiró las migas de pan),

“Que me quiten lo bailado”,

dijo el poeta al morirse.

Y se volvió al otro lado.

Obsérvense las connotaciones machadianas de la última estrofa, con lo que dice Antonio Machado que dice Juan de Mairena que dice Abel Martín cuando muere, tal como se recoge en los Epigramas de Mairena:

Pensando que no veía

porque Dios no le miraba,

dijo Abel cuando moría:

Se acabó lo que se daba. 

Hay otra cuestión que me interesa. La de la música en Rafael Montesinos: La voz de su Amo, como constante en su memoria. Y el poema "Adagio lamentoso" de El último cuerpo de campanas, con Chopin, Mozart, Beethoven, Tchaikowsky y Wagner. Pero echo de menos a alguien.

A Schubert, y a sus lieder, muchas de cuyas letras le fueron inspiradas por Heine, tan admirado por Bécquer como por Montesinos. Es decir, como si el poeta alemán hubiera compuesto coplas, soleares y fandangos … a su manera.

La soleá es una composición poética culta que pasa al pueblo o que desde éste es tomada por el poeta. En fin, nunca se sabe. Manuel Machado dijo al respecto: "Hasta que el pueblo las canta / las coplas, coplas no son; / y cuando las canta el pueblo / ya nadie sabe el autor."

En la obra de Montesinos abundan las soleares. Voy a traer como muestra tres de ellas. La primera, titulada "La primavera", de El tiempo en nuestros brazos. Las otras dos se titulan "Soleá" y están incluidas en El último cuerpo de campanas:

Dime de qué te conozco,

ancha alegría que llegas

al pecho donde me ahogo.

Siempre dudando, y no sé

si no seré la primera

mentira que olvidaré.

Buscaría aquellas piedras,

y en aquel mismo camino

tropezaría con ellas.

No quiero terminar sin una referencia a la prosa de Rafael Montesinos. Hay que recordar que su segundo Premio Nacional de Literatura lo obtuvo por una obra en prosa. Y tiene varias dentro de su producción, tales como: "Los años irreparables; Elegía para dos" en De la niebla y sus nombres; varios fragmentos del Cuaderno de Alájar, etc.

Su prosa tiene, como su poesía, la impronta de su niñez. Pero siempre elaborada con suma inteligencia e imaginación elegante. No se limita a leer, ya grande, el libro de actas de su infancia, que sería como publicar su diario íntimo de entonces.

Unas veces genera situaciones a la manera del Bécquer de las Leyendas (el perro muerto que se sacude su tierra para ir en busca del amo, al cabo de los años, que es algo parecido a lo que hace consigo mismo el propio Montesinos).

Asimismo puede mezclar como recuerdo actual, lo que detrás de la niebla creyó saber, no porque nadie se lo contara, sino porque él lo escuchaba (no necesitaba esconderse porque de puro niño pequeño resultaba transparente a los adultos) de boca de los mayores y luego lo interpretaba y reelaboraba a su manera.

Total, su prosa, una delicia.

Leído por su autor en el “Homenaje a Rafael Montesinos” de la Tertulia Arco Poético de Madrid, el 9.2.2006

* Jesús de la Peña, poeta, crítico y ensayista.


José MAÑOSO *

                    RIMBAUD Y LA SINESTESIA

Para comenzar esta reflexión deberíamos aclarar primero qué entendemos por sinestesia. 

Desde un punto de vista literario es la mezcla o intercambio de sensaciones – visuales, auditivas, olfativas, gustativas, táctiles – entre sí; y entre estas y las emociones. Synaesthesis es sensación de totalidad e integridad. En su poema “Correspondances”, Baudelaire (y tras él toda la poesía moderna), apuesta por los símbolos (long échos qui de loin se confondent / Dans une ténébreuse et profonde unité) y por la sinestesia: les parfums, les coleurs el les sons se répondent. La sinestesia, como la prosopopeya, es una metáfora y puede presentarse bajo cualquiera de las formas de este tropo.

Pero el hecho de que Rimbaud hablara con tanto conocimiento de la sinestesia se debía, sin riesgo a equivocarnos, a que él mismo la había experimentado, antes de cumplir los 30 años (en su escrito Delirios II “... me habituaba a la alucinación simple...”, en Le bateau ivre... .he visto algunas veces lo que el hombre ha creído ver...”, etc.), en el entorno del doctor Moreau de Tours, que realizaba reuniones experimentales para estudiar el origen de las psicosis, en las que ofrecía libremente en su círculo íntimo, a quien quisiera someterse a ello, el consumo de alguna sustancia alucinógena, generalmente dawamesk, un pastelillo argelino en el que entran como ingredientes el cannabis y la nuez moscada. Por lo tanto podemos hablar de una alteración cerebral provocada por una sustancia exógena, entrando así en una dimensión científica de la sinestesia, de la que muy probablemente derivaría el tropo que lleva el mismo nombre. 

La sinestesia es un fenómeno que se viene estudiando desde finales del s. XVIII, cuando Patentin realizó una serie de estudios sobre grandes histéricas y observó algunas peculiaridades, como capacidad de entendimiento cuando se les cuchicheaban algunas palabras en la punta de los pies o en el vacío del epigastrio, mientras que no manifestaban entendimiento cuando se les hablaba al oído, también observó la posibilidad de distinguir a través del tacto el sabor de los alimentos, aunque la transposición del olfato por el tacto se presta a muchos errores, porque puede intervenir una hiperestesia del primero, aun en sustancias aparentemente inodoras. Además de Patentin, otros experimentos realizados en el manicomio ruso de Tambov manifestaron la lectura de cartas a través de sobre cerrado. Sin embargo, detrás de todas estas experiencias, siempre permaneció la duda sobre que las adivinaciones se debieran más a una transmisión telepática que a una transposición de los sentidos.

En los últimos años, el neurólogo Richard E. Cytovich, ha estudiado la sinestesia como patología y fruto de sus experiencias es el libro titulado El hombre que saboreaba formas. Semánticamente a la palabra anestesia, que significa falta o privación general o parcial de la sensibilidad, se opondría la palabra sinestesia, que significaría sensibilidades o sensaciones unidas. Se ha demostrado que hay personas que nacen con varias sensaciones unidas, de tal modo que el sonido activa su parte visual, o pueden saborear las figuras geométricas, o pueden identificar lápices de colores percibiéndolos como aromas florales, todo lo cual, para Cytovich, es producto de una disfunción del sistema límbico.

El escritor americano, de origen ruso, Vladimir Nabokov (1889-1977), su madre y su hijo eran sinestésicos respecto a la vista y la música, es decir existe una transmisión genética de esta disfunción y se ha demostrado que dicha transmisión depende del cromosoma X, si además tenemos en cuenta que tiene un carácter letal para los varones, pues provoca la muerte de muchos de ellos en el útero materno, comprenderemos que haya más mujeres sinestésicas que hombres.

Estadísticamente se ha calculado que en Inglaterra 1 de cada 2.000 personas es sinestésica, pero eso no es todo, una investigación muy reciente sienta la base de que todos los bebés, hasta la edad de 3 o 4 meses, confunden la visión con el oído, el gusto o el tacto, en realidad todos seríamos sinestésicos en este período, posteriormente se produciría una especialización funcional por la cual, el cerebro, aprendería a asociar cada percepción con un sentido concreto, como el olor de la leche materna con el olfato, de tal forma que bebés intranquilos durante el sueño se relajan cuando se les coloca al lado un paño impregnado con leche del pecho de su madre.

Por lo tanto podríamos pensar que lo que se transmite genéticamente es la incapacidad para que esta especialización se complete, por lo que la persona sinestésica lo será para el resto de su vida. Sin embargo esto no acaba teniendo consecuencias graves, pues podemos pensar que el cerebro del sinestésico se “acostumbra” a su disfunción desde el principio y realiza los ajustes necesarios para vivir con la mayor normalidad, el auténtico problema lo tienen las personas “normales” cuando sufren un fenómeno sinestésico, pues su cerebro no está acostumbrado y no ha tenido un aprendizaje para afrontar esta nueva situación, en la que, generalmente, cuando espera percibir un sonido se encuentra con un color y, por el contrario, cuando mira un color lo que recibe es un sonido.

Llegamos así a Rimbaud y a su soneto Vocales, en el que asigna colores a los sonidos fonéticos de las vocales (negro-A, blanco-E, rojo-I, verde-U, azul-O). Lo fácil, sabiendo que la sinestesia reconoce los sonidos como colores y que el poema sigue con otros versos donde se percibe la influencia de la alucinación sería atribuirle el origen de una experiencia alucinógena, pero si prestamos atención a lo que nos dicen otros experimentadores, como Gautier, “A mi alrededor manaban y volaban piedras preciosas de todos los colores. En el espacio, flores de todas clases caían sin cesar de un modo que suscitaba la irremediable comparación con las combinaciones de un caleidoscopio”, veremos que los colores se combinan y no se observa una “especialización” como la referida por Rimbaud, desde otro punto de vista más científico, Zucker y Zador investigaron el peyote desde su actuación sobre el centro óptico del cerebro y observaron síntomas específicos: caída de luces coloreadas, papeles pintados y combinaciones de colores. Vista la predominancia de la combinación de colores y no de la segregación y asignación concreta podemos dudar de que este poema narre una experiencia alucinógena.

Jacques Gengoux señala la influencia del ocultista Eliphas Levi en esta obra del poeta. Sin embargo no hay ninguna indicación que nos permita saber cuáles fueron las prácticas mágicas de Rimbaud, ni que creyera en la alquimia al pie de la letra o que fuera un experimentador activo en este campo, aunque sí leyó tratados de alquimia, en los que su mente encontró un amplio repertorio de símbolos.

Otras personas interesadas en el tema han querido ver en el verso nº 11, del soneto precitado, en el que alude a la alquimia y a los efectos que imprime en los sabios estudiosos, una referencia clara a esta práctica química. También Eugène Canseliet le da una interpretación hermética, según la cual hay una correspondencia entre el color de las vocales y el color de las diferentes fases de la transmutación alquímica. Según la alquimia, en el proceso de obtención del oro se siguen siete fases, que en el caso de desarrollarse correctamente se asocian a distintos colores, de los cuales los fundamentales son tres. Primero el negro, cuya aparición señala que la calcinación ha logrado descomponer las distintas sustancias (letra A). A continuación el blanco, color de la purificación, y el tercero el rojo, color del éxito completo (letras E, e I, respectivamente). Pero entonces ¿qué relación de correspondencia entre color y alquimia queda para las letras que faltan, O y U?, además tendríamos cinco fases y hemos dicho que el total es de siete, por lo que quedan dos fases sin correspondencia de letra ni color. Por lo tanto parece que esta hipótesis tampoco se sustenta.

Para otros, la alquimia, es la ciencia que tiene por objeto la producción de la piedra filosofal, o el oro del filósofo, que no es más que el esfuerzo para alcanzar la perfección espiritual. Se ha demostrado científicamente que las sustancias alucinógenas tienen un claro efecto de búsqueda de la perfección espiritual o, cuando menos, de exacerbar el sentimiento místico. ¿Sería este misticismo el que impulsa a Rimbaud?. No parece probable, pues ya hemos dicho que los indicadores no sugieren que el poema fuera fruto de una experiencia alucinógena.

Las teorías del color tampoco explican la relación de las vocales y los colores. El negro sería la mezcla de un color y su complementario. Si hacemos girar rápidamente una circunferencia en la que hemos pintado el espectro del arco iris, el color resultante por efecto de la luz será el blanco. Podríamos pensar en una contraposición de luz (blanco) y materia (negro), día y noche, de igual modo que existe una contraposición entre verde y rojo ya que ambos son complementarios. Pero ¿qué relación debemos atribuirle al azul?. De nuevo carecemos de elementos suficientes para establecer una hipótesis plausible.

Incluso otra hipótesis mantiene que durante el Segundo Imperio, muchos niños franceses estudiaban con un alfabeto de letras coloreadas, que coinciden con los colores mencionados en el soneto, excepto la letra E, que en el alfabeto es amarilla y en el poema es blanca. En este caso la hipótesis da un golpe de tuerca y dice que no debe descartarse que el color se hubiera difuminado con el uso y que, por lo tanto, se trate de un recuerdo subconsciente.

Parece que existe cierto interés en descifrar algún oculto mensaje que el poeta quiso hacernos llegar, casi como el arqueólogo que intenta hallar la piedra roseta que le permita averiguar lo que encierra el mensaje, pero quizás todo sea más sencillo. Como diría Álvaro Fierro, el poeta puede permitirse que su poema sea un hermoso sinsentido, porque no es un preceptor ni un consejero, no es un narrador y nadie le lee para enterarse de algo que ha sucedido; es un orfebre de la palabra y en sus creaciones admiramos cómo maneja el idioma, cómo lo explora y cómo dice lo que nadie ha dicho antes.

· José MAÑOSO, poeta, es miembro de la Asociación Prometeo de Poesía y de la Asociación Canadiense de Hispanistas 


    José L. GARCÍA HERRERA *

POESÍA ENTRE DOS O MÁS                              AUTORES
Los libros de poesía escritos por dos autores, a dos manos, no son muy habituales en lengua castellana; más bien suelen ser casos excepcionales, por no decir raros. Esta cuestión se entiende fácilmente, pues la poesía es un ejercicio literario que se escribe, mayoritariamente (como suele suceder en otras disciplinas literarias), en solitario. Por tanto, debemos acercarnos hacia este tipo de poesía con profunda admiración y debido respeto, al ser dos voluntades solitarias las que se unen para conformar un universo de ideas conjuntadas sobre diferentes formas (siempre) de entender la génesis y la concepción de un poema.

Al referirnos a un libro escrito a dos manos (aunque también hay casos de libros escritos con más de dos autores) no nos referimos a los bros donde, por ejemplo, podrían reunirse poemas de dos poetas que versan sobre un mismo tema, pero escritos por separado, en diferente lugar o espacio de tiempo, sin que previamente hubiera surgido el deseo de participar en un proyecto de dicha índole. Un libro escrito de manera conjunta, iniciado desde el principio, gestando la idea de la obra desde el común acuerdo, desde el ejercicio de la cooperación, escapa de la denominación de antología hacia la que nos conduce, evidentemente, el primer ejemplo referido en este párrafo. 

En los ejemplos de la poesía escrita a dos manos (y que iremos analizando en futuros estudios sobre el tema) nos encontramos con libros donde los poemas han sido escritos al alimón sobre un tema dado, con un tema donde dos los poetas se encuentran próximos y afines; sin un tema dado, con un mayor nivel de exigencia; con metro fijado, con versos amétricos, escribiendo una estrofa cada uno... Diferentes métodos de escritura de un poema, de un libro, que demuestran, claramente, el nivel de complicidad existente entre sus autores. En España, con cuatro libros publicados compartiendo autoría, Ángela Reyes y Juan Ruiz de Torres son un claro y vivo ejemplo de esta complicidad poética y vital necesaria para llevar a buen puerto, de manera brillante, una aventura poética de esta naturaleza. Complicidad que lleva, en ocasiones, a que los poetas manifiesten que, pasado un tiempo, no logran distinguir qué versos fueron escritos por uno o por otro.

Como primer ejemplo, como primer estudio de poesía a dos manos, presentamos el libro Sangrial, escrito por los poetas mexicanos Ricardo Quijano y Luis Armenta. Libro que versa sobre un mismo tema (la búsqueda del sentido de la vida), alternando los poemas de uno y otro poeta. 

Sangrial es una de estas bellas rarezas que proporciona la poesía concebida desde dos visiones, dos maneras de entender la poesía; diferentes en su forma pero con un nexo común que las entronca en la matriz y génesis del libro. Los poetas mexicanos Ricardo Quijano y Luis Armenta juntan sus voces, sus poéticas, sus distintas miradas, en un proyecto común que nace desde muy adentro, desde postulados filosóficos muy próximos pero desarrollados de diferente manera, otorgando a Sangrial, a este volumen, de una poesía totalizadora, sin concesiones; de una riqueza de matices raramente perceptible en poemarios de una única autoría. En una bellísima edición, con espléndidos grabados de Gabriela Sepúlveda Campos, que nos anuncia y muestra que estamos frente a un libro concebido como una joya literaria en todo su conjunto.

Toda poesía es siempre una búsqueda y un deseo de encuentro. En Sangrial  dicha búsqueda, en la visión de Ricardo Quijano, nace desde la niñez, desde la comprensión del mundo, desde esa necesidad de comprendernos y beber la  copa de la verdad con la ebriedad de quien desea comprender todo cuanto ocurre y sentirse completo: "La niñez/ asida a un seno/ a manos tiernas..." Para Luis Armenta, esa búsqueda parte desde las ciudades, desde la casa enclavada en todos los tiempos, en todas las regiones, en todas las edades del hombre: "Y se creó el alfabeto/ para decir la casa, el mundo, la mujer/ no la poesía, no otro hombre/ no otra casa". 

Si el grial es la copa que recogió la sangre de Cristo, la sangre de Dios: esa copa recogió la vida y su verdad. Luego, si deseamos embriagarnos de vida hemos de beber, con una pasión que no conozca límites, de esa copa que reúne la vida, la sangre, el vino y la razón de todo cuanto somos. Y alrededor de ese ideal de vida empieza la búsqueda, la razón de alcanzar a comprender nuestro lugar en la tierra. En esa línea de beberse la vida en cada verso se enlazan y unen las voces poéticas. Porque beber de las fuentes de la vida nos hará poseedores de la sabiduría o, en preciso valor, nos permitirá preguntarnos sobre la razón de nuestro origen de hombre, sobre el destino de nuestro pasos. Pasos y preguntas que deben conducirnos a ser, o a desear ser, más sabios.

La poesía de Ricardo Quijano, con un verso normalmente corto, breve en su trazado, con un golpe rítmico acentuado, desarrolla su trazado alrededor del hombre, desde el lugar que ocupa y habita, con espíritu telúrico, fundido a la tierra, a las leyes de la naturaleza; y fundamentado en la materia líquida de la vida, esto es, en el agua, en el llanto, en la sangre, en el vino... 

soy el ebrio:

la espuma necesaria de la vida

al vino le hago falta

y es mi sitio

la tumba que cavé...

Sobre ciudades míticas, sobre epopeyas en el tiempo, construye Luis Armenta, el laberinto de su búsqueda. Sus poemas crecen a las puertas de Ur, de Sodoma y Gomorra, de Babel, de Ítaca, de Pompeya... Y su poesía, escrita en largos versos, discursivos, envolventes, nos lleva de la mano por calles  donde la humanidad, con el aliento de Dios, ha ido levantando los orígenes de la sociedad que hoy vivimos y reconocemos como nuestra. Ciudades en las que el hombre cruza espacios bajo las tinieblas de su destino. Todo es luz y oscuridad. Dia y noche. La luz responde al hemisferio de la vida, a la copa rebosante de vino y sangre. La noche cierra el círculo de las huellas y las palabras rotas.


Eres la transparencia del espejo

sitiado en su pureza.

También eres el fondo

de lo que mira Dios

en 
una 
copa.

Y Dios está presente en todos nuestros actos (en la profunda resonancia de la voz de los poetas Quijano y Armenta), en la deriva de nuestros destinos. Con su ojo omnipresente, desde las alturas, nos observa. La presencia de Dios está en cualquier parte, y también la necesidad de Dios aflora en todos nuestros actos. Suya es la sangre que recoge el Sangrial; suyo es el vino y nuestra es la sed. Ahí reside la razón del misterio y la huella del secreto.

En la búsqueda reside la virtud del hombre y la pasión del poeta. Los poetas, Ricardo y Luis, recorren la línea de los abismos, el camino de la memoria, los bordes de la copa, los versos que brotan del corazón, las palabras cosidas a la piel del hombre, el llanto que repite el viaje de la lluvia... Y lo hacen con distinta voz y de distinta forma. Dos poéticas que se encuentran y se complementan. Y en esa huida de o hacia la muerte saben que caminan en un mismo sentido, que buscan idéntica respuesta, que Dios está más allá de toda luz, de toda vida vivida con pasión y bebida a grandes tragos. Sangrial es un bellísimo libro de poesía, una apuesta por el conocimiento, por hallar el lugar que ocupa el hombre en la crónica de los tiempos. Y como toda gran poesía Sangrial es, en definitiva, la pasión de una búsqueda.

* José Luis GARCÍA HERRERA, poeta, antólogo y ensayista.


Nueva Poesía

Esta sección recoge los poemas seleccionados por un comité de poetas experimentados entre los remitidos en tiempo y forma a La Pájara Pinta. De los poemas recibidos para la edición, alrededor del 52% fueron seleccionados.

Los países representados son México, Cuba, Puerto Rico, Costa Rica, Nicaragua,Venezuela, Colombia, Ecuador, Perú, Argentina y España. 

* Miembro de la Asociación Prometeo de Poesía

** Miembro del Comitéw de Selección

Poemas para La Pájara Pinta 25

La próxima convocatoria (para la edición 25 de la revista) seguirá las siguientes pautas:

- se podrán enviar (sólo por internet, appmadrid@yahoo.es) hasta dos poemas, inéditos, con un máximo de 25 líneas, formando parte del mensaje y no como adjuntos; no necesitan enviar datos personales los poetas de la Asociación Prometeo de Poesía,  del Grupo de la Pirámide o los incluidos en la “Muestra Siglo XXI”.

- los dos poemas deberán llegar separados, así: el primero, hasta el 30 de junio de 2006; el segundo, hasta el 31 de agosto de 2006. Si en uno de esos plazos llegan dos o más poemas, los segundos se desestimarán.

El Comité de Selección
El Comité de Selección para la edición 24 de La Pájara Pinta estuvo formado por los poetas Enrique Gracia Trinidad, Ángela Reyes y Juan Ruiz de Torres. Los poemas de los miemhros del C.S. no pasaron por ese Comité, ni son elegibles para el Concurso (ver debajo).

Concurso
Entre los poemas que aparecen seleccionados en esta edición, dos tuvieron alta calificación (no fueron considerados los de los miembros del Comité de Selección) y serán incluidos de forma permanente en la sección “Poesía actual” del espacio Prometeo Digital.

Entre todos los lectores de La Pájara Pinta se convoca un concurso para identificar esos dos poemas. Las propuestas nos deben llegar por internet (título y autor de ambos poemas).

Todos los lectores que identifiquen correctamente esos dos poemas recibirán un excelente obsequio, consistente en libros de poesía. El plazo de participación termina el 30 de septiembre de 2006.

Isabel ABANTO * (España)

MULTITUDES

Están lloviendo hombres,

un vómito de seres

desprendidos del cielo,

hormigas afanosas 

sobre aceras gastadas

sorteándose entre sí

algo desconcertados

se hacinan frente a anuncios

de viejos paraísos,

se agrupan en las plazas

donde todo se vende,

se los tragan las bocas

oscuras de los metros.

Muchedumbres de autómatas,

mil colores de llanto,

figuras diminutas

como sombras de miedo,

soledades eternas

corriendo hacia las puertas

de centros comerciales

eternamente nuevos.

Santiago BAO (Argentina)


MEMORIAS
¿Quién defenderá la memoria

de quienes ya no están

y cada vez más borrosos

se alejan en la distancia?

La casa de mis abuelos

habitada por otros que desconozco

aquella casa con mis tíos

discurriendo alegres en el hilo

del mediodía

de los domingos diáfanos

en que el mundo se asomaba

por un momento

a los designios invisibles

de una dicha breve.

Ni siquiera ruinas

casa de la infancia

sino sobre sus cimientos

otras paredes ventanas puertas

otras gentes rostros desconocidos

para arrojar sobre la memoria

la arqueología de los derrumbes lentos,

el desamparo del polvo

y el silencio del corazón

del abismo.

 

Juan CALDERÓN * (España)


SUEÑO

 

Inspirado en el cuadro 

"El sueño con las musas" de Eduardo Naranjo

 

El sueño es un tablero de ajedrez

por el que se desliza

la alfombra de las luces.

 

Hoy no ocuparon su lugar

reyes, caballos, torres y peones,

tan sólo el hombre y la mujer

instalaron el ara del deseo.

 

Es el amor vaivén de humo

que se adhiere a las formas

y se viste de rostros,

que taladra paredes

y purifica cuerpos,

extremidades que traspasan

el reino de la piedra.

 

La silla es la vereda

que se comió la infancia femenina,

mas vendrán nuevos niños

a enmarcar calaveras,

como hicieron ayer los que ahora duermen.

 

Raúl CALVO.* (España)


COSAS DE LA NOCHE

Qué rojas bambalinas

en el lento escenario del crepúsculo.

 

Tras el telón se desploma la tarde

con antiguas escenas que preludian

la noche de cristales rotos.

 

Pero me gusta el icono de la luna,

no por las cartas y los versos románticos,

sino porque alarga mi sombra

hacia sueños que destrozan disfraces

contra el muro de la nada.

 

No me gustan las sombras,

ni siquiera la mía,  por eso deseo hablar

a solas con las estrellas, 

y no por su  palabra cósmica

sino porque de sus páginas web salen tranvías 

para el amor y la esperanza.

  

Qué veloz el amanecer.

Un soplo de luz activa la tecla Suprimir

y mi nombre se hace sombra.   

 

Sylvia CAMELO-CALLIGER (Colombia)


SOMBRAS

Las sombras se nutren de los hombres…

En los días de verano, cuando el sol calienta por montones,

Las sombras invitan a los hombres a descansar la siesta de la tarde.

Y entonces las sombras salen de sus sombras, 

Penetran los rostros de los hombres

Y les absorben la luz que habita en su mirada.

Cuando los hombres se despiertan,

Ya no son hombres sino sombras de hombres

Que deambulan sin brillo en la mirada.

Y cuando nos miran, sus ojos traducen la nostalgia

De los ciegos que nos miran sin mirada.

 

Susana CATTANEO (Argentina)


HOY RECORRO CAMINOS que me faltan
para terminar la historia.
Queda atrás tanta gente, 

tantos amores terminados.

O tal vez los llevo como peso

de azúcar-hiel, espinas-algodón.

Ya termina el sendero que me ocurre.

La luz de lo eterno cada vez más cerca

me cruza los ojos.

Carlos  CHACÓN ZALDÍVAR * (Cuba)


UN “MOLTO VIVACE” ME ABRAZA

Mi madre está ahí

pendiente siempre de mi balanza

y la veo pedalear la mañana

con que nos espanta el hambre

mientras en su risa se dibujan los días.

 

Mi madre está ahí

solo sé que pronto vendrán las muchachas

a probarse las horas

que solo ella zurce con su máquina

cuando tocan a la puerta

y hacendosa se pierde

costura adentro tras la lluvia.

 

Mi madre está ahí

saboreando el ajonjolí que aún riega su infancia

cuando por sus labios azules

brota una melodía de aires gallegos

y se acerca al niño que soy

dormido casi junto a su espera

y recobra la afinación que el tiempo robó

tras el fugaz laberinto del otoño.

 

Mi madre está ahí

yo soy quien esta lejos... muy lejos,

acunando en la palabra

el “molto vivace” de la Singer

que en esta mañana...

                                    me abraza.

 

Isabel DÍEZ SERRANO * (España)


SOMBRA Y CENIZA
 
Siempre empiezo a morir 

cuando un poeta muere...

 

Ya despidiendo el año nos habéis dejado

y por vosotros alzaré mi voz.

Voz de la vida que se renueva siempre

hasta el fin de los tiempos, de brisas o estaciones.

 

Ya no siento ansiedad por desconocimiento

de lo que ha de venir. Vendrá sin anunciarse

con sangre o en silencio como campana rota

que se hunde en el abismo porque no ve la luz,

esa luz de lo eterno, de eternidad luciérnaga

que nos ha de guiar --frondoso bosque--.

Cuando sola y de júbilo me lleno

es que os pienso sedentes y esperando

el minuto final de la Alegría.

Reencuentro, caudal, agua que mana

tan sed de Dios, oh cántaro salobre

que nos ha de saciar.  Sombra y ceniza.

 

Alejandro DREWES (Argentina)


SER COMO LA NOCHE


Ser como la noche en su larga invasión de lámparas, 

en la lejana casa de los pájaros. 

Así de  eterna luz en oscuridad, un delgado velo de lágrimas, 

y a trasluz el filoso disco de luna en creciente.


Ser allí la inaudita línea que curva el horizonte; 

el rayo rojo que alumbra por encima del caos, (primoroso instante, incendio y disolución.

Ser o estar simplemente un instante mientras el viento (arrecia, 

en la efímera casa de barajas y palabras); 

no pensar que pronto habrás de partir a un vasto lugar (sin   puertas ni relojes).

Ser como la noche, como esta noche infinita, 

hundida al fin en su ancho pozo de estrellas. 

Y ya no regresar ni saber despertar.

Álvaro FIERRO * (España)


TSUNAMI

Cuando  el azul quieto expiró reconoció dentro sus nombres y en cada rumbo nuevo se detuvo, se sostuvo, 

una gaviota de oscuras rocas le arrebató la transparencia y enfurecido se marchó por los turbios caminos del agua 

hasta que en el costado le crecieron álamos sombríos en los que se enredaba loco el viento y a los que nadie sabía cómo referirse.
      


Quiso  caer,  correr, hundirse, desprenderse de su sucinto cuerpo acostumbrado al cielo, anochecerse en las sombras de lo que imaginaba al soñar 

cuando  le  llegaban  los  bélicos golpes secos de la espuma amarga, quiso resucitar en las ternuras de la sed donde vivía el agua amaestrada de las
cañerías, 

quiso durar, beber, arrepentirse pese al trueno, quiso cambiar su sino, ¿qué más quiso?

Valeriano FRANCO * (España)


PENÚLTIMO CANTO

Qué más decirte, amor, que tú no sepas.    
Cuánto más dar después de darme todo.  
Cómo ponerme a prueba y de qué modo    
me vas a colocar que tu no quepas.
 
Roturaré en  invierno mis estepas.
Sacaré primaveras de entre el lodo.
En el caliente pliegue del recodo
añejaré la viña de tus cepas.
 
Será mi pulso quien  dará tu grito
cuando en la cumbre el cielo desbocado
llegue al gozo asombrado de la hoguera. 
 
Aunque el monte en la sima sea delito,
quién va a impedir allí que ame el pecado
de sembrarle al volcán la primavera.

Manuel GAHETE (España)


DE LESA SOLEDAD

Oscura soledad, 

ya hemos llegado 

a esta vieja estación donde me hallas, 

donde te hallo mientras se desprende 

un músculo de sol inexpugnable. 

 

Soledad, 

ya te acercas 

desgajando la noche, 

invitando a la muerte a tu ciclo siniestro, 

tu abrasiva certeza imponiendo a la vida. 

 

Sólo tú reconoces la imagen de lo oscuro, 

ese clamor o fuego que nos unge 

con su afable frialdad y sordo miedo.

 

Cuando vengas de nuevo a reclamarme,

de la nada o el todo que me has dado, 

una brizna de luz, 

me hallarás vivo,

difundiendo en mi voz un himno nuevo,

compartiendo la paz y la palabra.

 

Leda GARCÍA * (Costa Rica)


POEMAS SONÁMBULOS 

Me pesa la nostalgia
como al río le pesan
los mundos empedrados.
Juntos nos arrastramos
en la corriente vengativa de esa lágrima
dispuesta a sentenciarnos.
Exhalamos mentiras
para justificar la furia de los cauces
perdidos en la herencia
de culpas insensatas como adioses.
El río las borra en cada beso,
yo las dejo morir...
Me pesa la nostalgia,
pero mas la mirada del destierro,
cuando en contra de mí,
busco unas manos
que abaniquen los vuelos
de la sangre en mi vientre.
La nostalgia me pesa,
lo confieso.

Hoy liberé mis pájaros secretos
para impedirle al cuerpo
desatinos.
Los dioses del perdón
encorvan sus designios
mientras las piedras
bordan otros nombres.
La nostalgia se agota en mis almohadas

José Luis GARCÍA HERRERA * (España)


FUI

Fui y no fui. 


Escondido 

tragué siglos de silencio

para llegar a la nada 

y al malecón del olvido.

Tras de mí 

la lluvia era un mar de espejos

y la tarde recorría las viejas calles 

pobladas de niños que guardaban sus sueños

en gruesas carteras colgadas a la espalda.

Fui fragmento de un sol 

escrito sobre el hielo de los anocheceres.

Fui ángel carbonero

en un rincón sombrío de los días terribles;

allí donde todo sucedía como si nada ocurriese;

allí donde la vida y la muerte 

traficaban con las fechas y los nombres.

Al final no supe 

quien dispuso el rumbo de los pasos;

de los pasos que conducen al rincón sombrío

donde ya nadie nos espera

para decirnos que fuimos aquello que no fuimos

porque todo quedó atrás, 


a mitad del camino.

Enrique GRACIA TRINIDAD ** (España)


TENGO QUE VOLVER A LEER AL DANTE

 

“Perded toda esperanza” es lo que pone en el cartel,

pero no para de sonar la puerta.

Entran y salen sin cesar, sin miedo,

como el que nada tiene que perder 

(ni la esperanza, pienso)

Tal vez está el cartel equivocado,

o yo no lo recuerde como estaba en la historia;

es cierto que hace tiempo que dedico mis fuerzas

a otras comedias más mundanas pero no a la divina.

Me fijo bien, uso mis gafas, miro

con toda mi atención. Sé que no me equivoco:

La puerta del infierno es la puerta del mundo.

Luis Hernando GUERRA TOVAR (Colombia)


ALBEDRÍO
 
De los escombros elige el que te guste.

Hay azules cielo despejado,

para aquellos que sueñan paraísos,

donde la luz no alcanza.

Hay verdes, como el vientre del bosque,

colmados de hojas y de alas.

Los hay rojos, como la sangre 

que se vierte en cada guerra, en todo vino.

De los escombros elige el que te guste.

Hay variedad de grises olor a bruma.

El negro escondido en algún rincón de la

          penumbra.

El blanco páramo.

El que inventa el calor de la canícula.

Puedes llevar los colores del sol y de la flor,

acaso el lila, el magenta, el rosa.

Puedes llevar los colores de la luna y la semilla,

los oscuros colores de la tierra.

Puedes llevar el amarillo-dorado,

como el alba o la tarde,

como fruto maduro,

como ese viento que danza en los trigales.

De los escombros elige el que te guste.

Sólo tú sabes el color de tu miseria.

 

Yadi HENAO (Colombia)


VENDRÁ LA VIDA Y TENDRÁ TUS OJOS
 
A Cesare Pavese

 

A veces vuelve mi padre con sus zapatos de muerto.

Ebria la sangre el extranjero de sí.

El que espía entre ruinas, 

el que pierde al ajedrez con la desolación.

No sé por qué no lo dejan entrar.

La muerte lleva en sus valijas

pájaros de Van Gogh.

La muerte le dio la vida que siempre quiso, 

las uvas intactas de la inocencia, 

la lucidez de la locura.

No sé por qué no lo dejan entrar.

Ebria la sangre 

el que golpea oficinas de sombra, 

el que abraza a la niña de frío.

Del país de las mulas felices, vuelve.

El extranjero de humo

y sus secretos de vulnerable agosto.

Para que escriba el vegetal del imposible.

Para saber por qué no lo dejan entrar.

Cómo se pierde el pasaporte

al país de la muerte.

Rocío HERNÁNDEZ TRIANO (España)


Y NO PUEDE CON ELLOS EL OLVIDO

Extraña esta manera
de dormir sin tenerte.
atravesar distancias,
tranvías, aeropuertos,
cementerios, salinas
y pobladas ciudades transitables.
Atravesar la herida del recuerdo,
las huellas, los olores
que codiciosa guarda mi memoria.
Van pasando las lunas,
van menguando, creciendo,
indiferentes al tiempo, los estragos
de una vida marchita.
A miles de kilómetros,
más allá de los puentes y estaciones,
de la rutina inútil de borrarte
de una vez de mi vida.
voy cruzando la noche, como un caballo ciego,
como una flecha rota y sin destino,
como trueno furioso en la tormenta,
para verte, respiras, yaces, palpitas, gimes,
cuerpo amado,
oscuro recorrido de tu piel a mis ojos.
Bien dicen que quien ama,
lleva pegado al cuerpo
el peso de otro cuerpo
y en la noche se agrandan
y se hacen uno, fundida su materia
y no puede con ellos el olvido.

Leticia HERRERA (México)


TRES INSTANTÁNEAS 

SEUDÓNIMO
 
La ventajosa discreción de

quien sólo admite ser

retratado de perfil para

ocultar su fealdad.

 

El aparente pudor de 

un zapato cerrado que

oculta un pie con seis dedos.

 

 

 FARAONES

 

Nadie vio jamás

resucitar una momia,

mas su fama los preserva

como hijos de los dioses.

 

  

DESIERTO

 

Ah, Nefertiti,

la belleza es tuerta.

Tras la máscara de oro

se atesoran los golpes

en la nuca.

 

José KOZER (Cuba)


RESTABLECIMIENTO

Cruzaba la puerta, tergiversando.

Viraba en redondo, un búho se había posado en el umbral.

Y la mano sobre la cabeza viraba al búho en redondo.

La circunferencia sin embargo era un desbarajuste de figuras geométricas.

Una sola estación (la más seca) un solo punto cardinal (el más inamovible).

Esas nubes negras y nunca llueve, esos árboles centenarios donde la savia se detuvo.

¿Y los pobladores, a izquierda y derecha? ¿Y el río, con su caudal desbordado limo?

Saca de la tierra amarillenta tubérculos amoratados, del limo blanco de la otra orilla entresaca su propia animalidad parasitaria: reconoce su servidumbre,

y reconoce al búho, al gusarapo, la multiplicidad roída, carcomiendo.

A mansalva el orden, a deshora desviando: acata descomedidas manifestaciones anteriores, del estruendo, y de la prestidigitación a ciegas.

Bañado en sudor, se sienta desnudo (escarranchado) con la puerta abierta, mientras se seca.

Ya ha pasado, el día comienza, se puede vestir. Cruzar la puerta (no hay baluartes) (trasvases): mira el reloj de pulsera, no se devana. Existe la precisión. La camisa de mezclilla. El pantalón añil de lona. Los zapatos regastados de cuero. El pie, el pie:oye, matinal, allá afuera, una conversación, una risotada. ¿O la lavandera y la panadera, o la arcana pareja revestida de normalidad?

Considera, se aviene, la estabilidad de su situación: despliega un búcaro, relumbra la superficie de la mesa baja de cerezo. Entra sol, habría que salir para llegar temprano a la compra, evitarse las miradas de las parroquianas, el 

bisbiseo en redondo, volver a casa apenas desdoblada el alba, puente 

curvo, una ciudad muy al sur de Japón.

Inclinaciones (al sauce) (al agua del estanque) (a la negra carpa que asciende guiando la manada de carpas que parecen bueyes) sonríe: coloca en

orden la compra en la despensa, en la tarima donde a diario acomoda 

la comida del día, entra más adentro, ahuyenta aves, aleja tergiversaciones:

una circunferencia a la vista, verano, finales del verano, y para la proximidad del otoño, aquí, al sur, suroeste, decide siendo ocho de septiembre, en el Reino de las Ocho Islas, sacar a orear los edredones.

Anahí LAZZARONI (Argentina)


LEYENDO “EL LIBRO DE LA ALMOHADA” DE SEI SHONAGON

Ladra uno de los tantos perros del Emperador
en vísperas del gran Festival de los caballos azules.

                 Se que te encantaría estar en los jardines del palacio
para
              observar
                               las ramas de los ciruelos
                                                                        hamacándose.

 

María de LUIS * (España)


DESAMPARO

Todos los días

el rostro de los días.

 

Todas las noches

el rostro de la muerte.

 

Caí. Y mientras descendía

mi rostro se hundió 

en la arena.

 

Ojos sin párpado son

la sinopsis de un grito.

       

Joaquín MARTA SOSA * (Venesuela)


NOCTURNO DE CIGÜEÑAS

Vuelven las cigüeñas,

las voces que cruzamos,

sus vuelos oscuros de esa hora;

de nuevo sus palabras de madera

cantan, llaman,

sin preocuparse del amor

ni de la arcilla de las tejas,

dedicadas a una persistencia

que sobrepasa a cualquier corazón

por espléndido que sea;

bajo esas frondas nocturnas

caminan las parejas

por las sombras de su tiempo;

miran el río 

que nada comenta de flores ni de piedras,

y, calladas, intuyen a veces

que pocos sentimientos

resisten una noche,

la que nos encuentra como esta

a cada vuelta,  

lugar del mundo inagotable

donde al regresar,

si regresamos,

nos recordaremos en el nocturno de cigüeñas

para buscar alguna salvación.

Cristina MARTÍNEZ NÚÑEZ * (España)


LLUEVE

Ellos van enlazados en la noche

bajo el negro paraguas de mi envidia.

Recuerdo los momentos

de brotes y canciones

cuando el amor dormía entre los gozos

el suspiro de agujas de la esfera.

Hoy resurgiste.

¿Eres tú?

Tenías las señales del camino,

pinceladas de luna en el cabello.

Sobre la piel el llanto del otoño

y tus iris, espejos de tristeza,

reflejaban amor que nunca muere.

Con caricias unimos el encuentro

palpitantes los dos por el ocaso.

Luce el alba

ellos van enlazados bajo el sol

y se sienten sus risas y sus cantos.

Alejandro MORENO ROMERO * (España)


MIRA LA NOCHE,
cómo vuelve la cara
para no ver que nos desvela el eco
de la escondida cuerda
que hace ya tanto tiempo que pulsamos sin pausa.

Ni una brizna de viento
llega fugaz a desgranar las nubes.
Ni uno solo
de los encadenados rumores de esta hora
viene a quebrar las aguas
de la tersa laguna donde bogan los sueños.

Esta paz ignorada,
este fértil silencio,
son los hilos que labran
el ameno cendal de la armonía.

Héctor ÑAUPARI (Perú)


HAS PREVALECIDO ENTRE MIS FRÁGILES DÍAS 

 

Cuando menos lo digo, más amo (Robert Herrick)

Has prevalecido entre mis frágiles días como ese mausoleo que venciera al tiempo en cada uno de sus límites. 

 

He de recompensar tu persistencia con dos lámparas para ofrendarte: 

en una he recogido la ventisca intacta de las selvas 

y en otra he robado la brisa melancólica del norte, 

que siempre me pediste. 

 

También traigo desde mi acantilado corazón dalias y antorchas

 dátiles y azucenas, 

 y una implacable promesa: 

 la de permanecer siempre en ti entre las ruinas de la ciudad que quisimos  para nosotros 

 
y que no se corrompieron. 

 

¿Qué dirás entonces? 

¿Me mostrarás acaso esa indefensa desnudez que protegía cuando soñabas con soldados y fantasmas?

 Entonces veo tus vestidos deslizarse de ti 

 
como el vino de una copa desbordada, 

 y en el deleite de tus pezones seducidos por esta boca mía que los profana, escondida e interminable 

da comienzo 

este amor inclemente y enardecido que es el nuestro. 

Henry A. PETRIE * (Nicaragua)


ARDID
 
Lenguaje en rebeldía

y palabras ¿huidizas?

 

Ardor...

A la caza y revuelta...

Imágenes fecundan y conjuran,

atentan, subvierten gramáticas.

 

¿Quién pone significados

antes que ideas creadas?

 

Delirios y ardid...

Psicosemántico amor, sin palabras

y tsunami conmoción, a golpe

de léxico palpitaciones, y eróticos

sueños en sintaxis, húmedos.

 

Imaginando escribir, ¿en la carne?

Rolando REVAGLIATTI  (Argentina)


A JEAN-PAUL SARTRE
"¿Cómo un hombre se vuelve alguien que escribe?"

¿Cómo alguien se vuelve a la escritura?

¿Cómo se vuelve un hombre al escribir?

¿Cómo escribe alguien que vuelve?

¿Cómo se vuelve un hombre?

¿Cómo se vuelve un hombre que escribe?

¿Cómo se vuelve alguien un hombre?

¿Qué escribe?

 

Jesús RIOSALIDO (España)


YEGUA VERDE, PUERTA BLANCA
 
Sales buscando el hombro, te reclinas

en mi marco de piedra,

y el fogonazo ciego del teatro

pierde tu cola verde, las esquinas

de lo que fueran arias, no te encuentra

la cantante sonámbula, la sangre

colgada del forillo,

te desbocas y saltas, soy el público

que no tiene tu lengua, tu paso, tu galope, la encerada

magnitud de las ubres,

todas blancor, y sala, y precipicio,

me pregunto, sobre quién cae tu obra, tu estructura,

los conciertos perdidos,

en quién te descoyuntas y lo estallas,

cómo evitas la orquesta, y a las logias

llenas de ojos azules, dolorosos,

sólo somos butacas, el velázquez borracho

de los bacos, las barras, las busconas,

pero tú te apresuras, asustada,

te confundes en sombra, en tus abrazos,

y me queda la puerta, colgadura

de cuchillas, de filos, un banco interminable

con el recuerdo verde de tu lomo, 

sin cuentas, ni amatistas, 

sólo el sudor, y el cuerpo, y la ceguera.

                                                      

Marie ROJAS TAMAYO (Cuba)


EL JARDÍN SECRETO

Plantemos un jardín

Con cruces de madera,

Restos de botellas

Traídas por naufragios.

 

Ornémoslo de piedras lisas

Regalos de sirenas,

Cavemos hondo, enterremos

Una vieja foto en sepia.

 

Llevemos el jardín al centro 

De ese lago a donde vamos

Cuando nos asalta la tristeza.

 

Juntemos nuestras manos

Antes de la despedida:

Pronto nacerá un cerezo.

Jaime B. ROSA (España)


SENTIMOS LA TIERRA...

Sentimos la tierra como una manzana cuadrada y masticable
como una diagonal del viento
como un sueño que suena
a oasis perdido
a sombra alargada
a sol que se apaga por deducción extrema
a faro plural de cambiantes facetas
que ilumina el mismo filo de la noche

Sentimos la tierra...
sentimos la tierra como una flor inmensa
vasta como el principio de un largo camino
anoche y ayer
sentimos la tierra
como la sombra triste
de otros olvidos.

 

Manuel RUANO (Argentina)


DEMÓDOCO DE CORCIRA

Demódoco, yo te alabo más que a otro mortal

cualquiera, pues deben de haberte enseñado la Musa,

hija de Zeus, o el mismo Apolo, a juzgar por lo

primorosamente que cantas.

Homero (Odisea VIII, 487)

 

Mi nombre es Demódoco de Corcira.

Aedo fui en la corte de un rey de Feacia,

que viejos rollos de pergamino

llamaron Alkinoo.

 

Un poeta ciego me incluyó

en páginas memorables

que todos conocen como Odisea,

en la epopeya de las epopeyas.

 

Mi memoria es la de un recitador ambulante

que recuerda sus palabras:

“Cantó el divino Demódoco,

tan honrado por el pueblo.”

Este Canto enorgulleció

a la gente de Corcira,

Isla del Mar Jónico.

 

(Héroes que vendrán:

juntad monedas para este oscuro poeta,

de una tierra austral,

que ahora añora mi Canto).

Juan RUIZ DE TORRES ** (España)


SEIS DISTICOS SOBRE EL AMOR

Beso tus trece pliegues

y me hundo en el olvido.

La mujer nace agua; 

el hombre, incertidumbre.

Vuelven (apenas flotan( en la noche

los antiguos amores olvidados.

Llegamos al amor

como larvas sin ojos ni memoria.

En el abrazo

se resume la creación divina.

Amar es intentar el salto

sobre el abismo infranqueable.

Osvaldo SADO (Argentina)


LETANÍA

Te invoco mujer porque

eres carta marcada como yo  

para quemar los días con el siniestro póquer  

de cuatro láminas de uranio.

Cuerpo de colmena,   

gestos de alta alcurnia    

para el sagrario del Olimpo lujurioso.

Siembro palabras; simulo recuerdos:    

heroica promisión de impresiones   

encadenado a piedades tristes.

Cartapacio perdido de mi suerte    

cuando el colibrí enloquecido   

se posó aleteando sobre tus brazos   

hermanos del agua.

Beodo y vagabundo recorro mi memoria   

donde quedó la noche    

en el párpado cruel de la madrugada incierta  

cuando amé tu perfume  

y perdí tu efigie para siempre  

y aquel beso que parecía eterno.

Broma del destino.

Beatriz SCHAEFER PEÑA * (Argentina)


CARTA

                A alguien que ya está en ninguna parte

La mortecina luz de la calle
Apaga los ardores del alma.
Colgajos.
Como un lienzo que sangra en el final del día, 
mi cuerpo entumecido.
Mi cuerpo amado, urdido en el deseo.
Mi cuerpo hoy.
Voces de niños más allá del umbral.
El nacimiento mueve la rueda del mañana.
La muerte anclada en el ayer
se asoma en el espejo, detrás de mis arrugas,
en los huesos dolientes, en la sufrida máscara que soy.
Mi cuerpo, tan lejano.
Te lloro como aquél que perdió la mirada inocente
y no encuentra el regreso.

Hay luz en la ventana: una pequeña, enmohecida luz,
ocre como las hojas de mi último árbol.

No estoy.

Ángela SERNA (España)


POEMA
 
Eres la última,

la que aún desconozco:

intransigente y bronca.

La que, mortal y recia,

arde en la soledad

de mi garganta.

La que, recostada

en mi pecho, ausculta

el ritmo lento de un corazón

de barro con forma de tambor.

La que, callada y displicente,

recorre el laberinto de mis días

buscando el hilo mágico del sueño.

La que, desnuda,

se tiende en el rocío de mis ojos

haciendo del azul aguamarina.

 

Eres principio y fin de mi demora, 

presencia de una ausencia

cargada con el peso

de la Historia.

Eres tú,

poesía:

náufraga como yo,

alumbrada en la frontera

del olvido.

Carmen SILVA * (España)


HOY
                   
Hoy.
He conseguido convencer al tiempo
para que me devuelva,
el olor a brasero de mi infancia.
Para que esparza en el presente,
el aroma de espliego y de romero,
de mi casa paterna.
Hoy.
He podido escuchar 
los cuentos de mi madre
y obligar a los párpados
a clausurar el sueño,
escuchando el relato
de gnomos y princesas.
Las aves marineras
de veranos de niños en la playa,
han volado tan bajo,
que he podido apresarlas con las manos,
acariciar sus alas.
y unir su libertad a mi codicia
de espacios sin fronteras.
Hoy.
Cuando cobraban forma
los hechos del pasado en mi memoria.
Te he mirado.
He visto a tus pupilas
apresar el presente con tal fuerza.
Que he borrado los tiempos de los verbos
para amarte.

Rosa María SOBRÓN * (Argentina)


EN LA CIUDAD 


Para  Adrián

Desde tu reino de verdes y de pájaros
buscaste otra heredad.

Entre cemento y cielo retaceado
olías otro aire,
te prendías al diario, a la TV,
buscando,
peregrino siempre,
la sustancia del Hombre.

Trazaste un camino  de  verdades
 de luchas.

Fuerte el alma.
Débil la estructura.
Y en remotos papeles escondidos
un poema doliente.

Amabas la ciudad.
Sin embargo, un aroma verde
atardecía a veces tu mirada.

Voy transitando
uno a uno los pasos de tu vida.

Cómo iba a soñar
que entre cementos
y mezquinos cielos,
volarías al mundo de los ángeles.

Rozo octubre.
Sin palabras.
Te escucho.
   Rezo.
    Y canto.

M.ª Jesús SOLER ARTEAGA (España)

EL LECTOR

Sentado en una biblioteca pública,
absorto en las palabras, que alguien
a cientos de kilómetros  y años de distancia
escribió para unos ojos  concretos,
que descifraron cada signo
sin saber realmente que decían,
que quería decir aquella voz
ahogada en tinta,
este lector privilegiado
se resguarda de un cielo turbio
y comulga con cada signo
que no presintió su existencia.
Sentado en una biblioteca pública,
absorto en palabras, que nadie
lee desde hacia demasiado tiempo,
este lector privilegiado
cierra el libro con parsimonia
y cuando abandona su puesto
otro lector le pregunta si está libre
el asiento que deja,
contesta sin mirar,
coloca en un carro el volumen
y decide no ser más que un lector,
mientras abre el paraguas.

María Elena SOLÓRZANO (España)


ROJA REDONDEZ

Cálida esfera,
la armonía cubre la manzana.
El incienso redondo de su pulpa
trastoca mis papilas.

Tersa su piel,
suave como la mejilla de la niña
que habita la casa de los heliotropos.

Mi lengua lánguida lame su redondez.
Hundo mis dientes con esa tierna devoción
que rezuma mi boca de alevilla:
pozo de miel mi lengua,
húmeda sensación de musgo florecido.

Cuánto deleite.
Cierro los ojos.

Eva se revuelve en mi memoria
y el placer verdadero de vivir,
en mí renace.

Amarilís TAVÁREZ.(Puerto Rico)


CUENCAS
Voy a hablar de cuencas, 

las cuencas de sus ojos, 

su boca, 

el ombligo que es copa, 

sus tantas fisuras silentes 

y palpitantemente ciertas. 

Cuencas, desiertos, aguaceros, 

grietas labradas por milenios y cuerpos de agua. 

Las utópicas circunferencias, 

sus caderas, su lenguaserpiente,

su cuenca miel,

sus dedos lápices.

Voy a hablarles de esto, 

a resucitar, a gemir...

A verterme toda en su piel.

Cuerpo, agua, sal... Cuencas.

Gustavo TISOCCO (Argentina)


TRISTE JARDÍN
  
Con cada muerte, 

con cada destello de cuerpo quemado

el bosque se cubrió de penachos rojos.

Cada guerra sembró semillas de verdes brotes

y entre gemidos y desgarros 

un aluvión de orquídeas nos invadió.

Cada inocente abatido fue de pétalos cubierto

y a mayor dolor 

un aroma de azahares inundó el aire.

 

Es una tristeza ver el jardín tan florecido...

Sara VANÉGAS COVEÑA * (Ecuador)


CIUDAD

ciudad de los mil tejados y las mil aguas
ciudad de los puertos quemados en el aire
y los unicornios extintos
de los mil ojos y las mil fauces
todo este tiempo he intentado amarte
como amo el vuelo iridiscente de los ángeles caídos
la tarde roja de los mares
el momento en que las naves zarpan.
siempre he intentado amarte
en tus amaneceres fríos / en tus calles
largas como el insomnio
esperando a que se aquiete la luna
o se detenga el tráfico de sombras
yo, escondida tras tu más dura silueta
habitante de tu soledad insoportable
quise cantarte cuando tiritabas con la lluvia
cuando ascendías con tus montañas lunares
para protegerte de tus hijos y de la tristeza
y aquí me tienes, ciudad de los mil aleros
con la boca oscurecida besando tus rincones
recreando tu nombre entre mis nombres
ebria de torres amargas y horizontes.

Juan José VÉLEZ (España)


POÉTICA

Conozco a algunos.
Escriben solos en la penumbra,
callados en la derrota,
en el lugar vacío, en el hueco
inmenso de un útero inservible y yermo.
Son los desconocidos, los olvidados, los parias.
Ni siquiera son malditos.
No hablan del bote de champú,
no hablan del paquete de Ducados
ni del yogur de la merienda
ni del taxi que tomaron esta tarde
para volver del dentista.
Son los inadaptados.
Ya creo haber dicho que habitan un lugar,
un lugar vacío, al amor de la sombra.
Jamás visitaron la Corte, no conocieron mecenas
ni frecuentaron fiestas de gozos académicos.
Tampoco tertulias ni guateques locos
de triunfadores clónicos.
Cuando trabajan, sueñan.
Esclavos de la letra, de otras actividades comen,
y cuando les dejan se ayuntan,
y al final
en el olvido mueren.
Conozco a algunos.

No son gregarios.

Lina ZERÓN (México)                          


MI CARIÑO
 
En esta ciudad donde se ha perdido la inocencia

guardo bajo la alfombra un magnífico vestido blanco,

el collar de perlas negras de mi madre,

y el anillo de diamantes de la abuela...

 

Soy mujer de cien dólares la hora.

 

Más allá de la piel y sus quehaceres,

del movimiento de marea baja en la playa,

de la punzante risa que calcula los placeres,

Soy noche sin pijama peinando el tiempo,

gravedad de ópalo hirsuto bajo distintos cuerpos,

Mujer que borda con hilo rojo los delirios.

 

En esta ciudad donde fracasa cada minuto un macho

en su obstinación por ser el mejor amante

yo,

con mis gemidos de consagrada actriz,

logro formar de un trozo de cristal un brillo de infinito.

 

Un distraído me ha regalado exóticas joyas como juramento

el inocente cree que mis manos podrían amasar pan para el desayuno

usar delantal, rulos y zapatos bajos,

mas ha olvidado que soy mujer de cien dólares la hora

y me he encariñado con los deleites de este oficio.
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